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Sikeres harcink a taio-patakhál.
Budapest, október 2. (Hivatalos.)

Orosz hadszíntér.
A, Korm in-patak mellett a harcok tovább folytak. A német és osz­

trák-magyar csapatok ae ellenséget kiűzték Derny faluból, amelynek birto- 
káért .legutóbbi wokban^haro duK^ a
irAdAtt Dicső része volt e sikerben lovasságunknak, amely a szokott 
módon gyalog harcolt Egyébként a tegnapi nap északkeleten jelentőseb > 
esemény nélkül telt el.

m _ _ _ ___ ■Ütközet} mesyuen wti nein •«»»»«•••*.
Budapest., október 2. (Hivatalos.)

Olasz hadszíntér.
A tiroli harcvonalon tegnap általában csak tüzérségi harc volt A 

a o c^rnollától keletre fekvő területeken Bochegnotol északra az ok- 
élénk puakatüz voU hallható. Ebben az üt­

közetben Rauchkofel és Sohönleiten-
wand közti nyereg X tegnap este intézett támadását renden vissza-

3»a
tegnap este intézett támadása füzünkben összeomlott.

Sikeres tűzünk a szerb állásokra-
Délkeleti hadszíntér.

10,721 fogolyChampagnehan.
Nem tám adnak már az oroszok

Berlin, október 2. A nagy főhadi­
szállás jelenti:

Nyugati hadszíntér.
Az angolok ma éjjel megkísérelték, hogy 

az utóbbi napok harcaiban Lodztól északra 
tőlük ismét elfoglalt területet ellantámadás- 
sal visszavegyék. A kísérlet az ellenség sú­
lyos, véres veszteségei mellett meghiúsult. 
Angrestől délnyugatra, Soucheztől keletre, 
valamint Neuvilletöl északra visszavertünk 
fran-ia támadásokat A foglyok száma, ame­
lyeket csapataink ezen az angol-francia tó- 
rniwjdűi QT.Mtusion LOÓ tisztre és
3642 főnyi legénységre emelkedett. Gép­
fegyverekben a zsákmány 26 darab. A 
Champagnéban a franciák Auberivétől ke­
letre délben széles arcvonalon támadtak. A 
támadás kudarcot vallott, csak egy helyen 
hatolt be az ellenbég állásainkba. Badeni 
testőr gránátosok ellentámadásba mentek 
és 60 közlegényt elfogtak. A többi elesett.

Le Mesniítől északra és Ville jur Jour- 
létől északnyugatra visszavertünk francia tá­
madásokat. .

A legutóbbi napok támadásainak elhá­
rításánál Le Mesnietől északra a 29. tartalék 
ezred különösen kitüntette magát. Arrastol 
északra a Champagnéban lefolyt harcok'- 
ban ejtett foglyok száma és a zsákmány 
tegnap 211 tisztre és 107»!
legénységi*® emelkedőit* A F Arisból 
Laon megtámadására indult repülöraj bőm 
bái egy asszony és egy gyermek halálát 
és egy városi polgáron súlyos sebeket 
okoztak.

Védőágjuink Laontól délre lelőttek egy 
repülőgépet, amelynek utasait elfogtuk. Egy 
másik repülőgép Soasson felett égve le- 
bukott.

Keleti hadszíntér.
Hindenburg tábornagy hadcsoportja.

Postawitól északra lovassági harcok 
folynak. A Narod tótól délre Spiaglánál és 
Wisnewtől keletre visszavertünk orosz előre 
töréseket. A szeptember 30 iki balul kiütött 
veszteségteljes támadás után az ellenség

;ÄÄk.i Óorazdánál egy mintegy 300 főből álló 
montenegrói csapatot uztunkel. hatánáró védmüvek füzétől támo- • ^rebinjétől keletre csaptaink ^i natariáro^e

g:i BBgWX, _____
: .. , v , az őszi és téli divat Czillér Imre.. a ; nlcrv közönsége^ hogy az őszi és téli divat

Tisztelettel értesítem a d. u . gy raktára érkeztek. Méret utáni rendel- *összes újdonságai teljes vala. kégz nH bioUSOk, pongyolák, ka- läafjyÄFIlll31Sa»«Ol
mények leggyorsabban esz a tbárgonyok> falapok, vásznak, fehérne-
műét’ eniVök ddküíók, lia.isnyák, keztytlk, szlnyeg-, függöny-, paplanok gzent LászlÖ-tef. 
és takarók legjobban beszerezhetők
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1915. okt 8.

abbahagyta az erősebb támadásokat, 
pataiak tegnap Morgonnál 3 tisztet és 
ltOO közlegényt elfogtak és 3 gégfegyvert 
zsákmányoltunk.
Lipót bajor herceg tábornagy hadcsoportja.

A hadcsoport harcvonala előtt általá­
nosságban nyugalom uralkodott.

Az ellenség itt is elállott a támadások 
folytatásától. Vonalaink előtt az ellenség 
sok halottja fekszik.

Linsingen tábornagy hadcsoportja.
Wernys mellett a Kormin mentén csa­

pataink rohammal elfoglaltak ellenséges ál-

lásokat. Az észak felé
vissza, 1300 foglyot hagyott kezünk kö­
zött. Az arcvonal egyébb helyéi 1100 
újabb oroszt elfogtunk.

Bothmer gróf tábornok hadseregénél az 
oroszok a szeptember 29-ikéről 30 ikára 
hajló éjszakán Tarnopoltól nyugatra áttörést 
kíséreltek meg. A kísérlet az ellenség igen 
jelentékeny vasztessége mellett teljesen meg­
hiúsult. Egyik hadosztályunk 1163 oroszt 
temetett el eddig. 4 —500 még arc vonala 
előtt fekszik. Számos foglyot zsákmányol­
tunk. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

A bolgár* válság.
- oldóbGir 2- íSa<íát tad) Szófiából jelentik: k miniszter­

tanácsot télbe szakítva, Radoszlavov megjelent a királynál, aki a trón­
örökös jelenlétében csaknem két óra hosszat tárgyalt a miniszterelnök­
kel. A Balkanska Port szerint még van remény a béke fentarthatására 
Az ellenzékiek legközelebb közös értekezletet tartanak, melyből mmi- 
fesztaciót intéznek a királyhoz és a nemzethez.

Meghiúsult az angolok és a franciák 
áttörési kísérlete.

Budapest, október 2. (Saját tud.) Berlinből jelentik: Az angolok 
es a franciák abbeli szándéka, hogy a iensi medencában es ve sülié­
nek, meghiúsult. Az áttörés nem sikerült.

Szikékul a Bémer-léreo.
A világháború kétségtelen, hogy óriási 

kihatással van minden emberi munkálko­
dásra. Alig van az emberi működésnek olyan 
ága, amely ne érezné a háború hatását, de 
mégis természetszerűleg vannak az emberi 
tudománynak és művészetnek olyan pontjai, 
hová még a világrengető háború sem tudott 
behatolni s ahol ép úgy folyik a megszokott 
tervszerű munka, mint ezelőtt.

Nagyvárad városának békében is rohanva 
lüktető fejlődése már évekkel ezelőtt arra 
késztette az illetékes köröket, hogy amint 
egy ilyen, az európai kultúrával és kereske­
delemmel versengve száguldó város fejlet­
tebb művészi érzéke megkívánja, a varos 
rendezési és szépitészeti szempontjából min­
den eszközt megragadjanak, ami városunkat 
minél tetszetősebbé, szebbé tudja varázsolni.

Városrendezési és város szépitészeti 
szempontból sok terv foglalkoztatta már 
Nagyvárad város közönségét, de még életre­
valóbb, kivitelében és elkészítésében szebb, 
mint ifj. Mészáros Miklós építőművész Bé- 

egyetlen egy sem

évekkel ezelőtt arra

Balogh Barna alezredes levelei

Talán nincsen ember városunkban, akj 
ne ösmerné Balogh Barnát, a 4-es honvédek 
vitéz alezredesét. A háború kitörésekor került 
a harctérre s előbb as oroszokkal, majd az 
olaszokkal küzdött hősiesen, mig egy bolond 
golyó el nem találta és sebesülten olasz fog­
ságba nem esett.

As olasz fogságból irta haza alábbi le­
veleit, melyeknek sorai oly fájdalmasan esen 
dűlnek fel előttünk, akár a Wilde Oszkár 
readingi fegyházból irt levelei. De sokkal 
fájóbban. Mert Wilde otthon volt rab, bű­
néért De Balogh Barna idegen ország, s a 
hontalanság rabja, ellenséges ország keserű 
kenyerét eszi s nem hallja a diadalmas, 
büszke magyar szót, csak a taliánok gyáva, 
kárörvendő viháncolását.

És szenvedi az egyedüllét borzasztó per­
ceit, mert elkeseredésében megtalált mon­
dani valamit az olasznak. Ugylátszik, mióta 
a háború kitört, nagyon kényesek lettek 
becsületükre a derék szomszédok. Da állja­
nak itt mindenekelőtt maguk a levelek 
ahogy azt haza megírta s ami belőlük ben­
nünket érdekelhet.

I.
1915 augusztus 19.

— Én igen nehezen törődöm bele só­
somba, m rt én borzasztót vesztettem elfő 
gatásommal Gyurv, Mocsáry, Varga Alex 
s andriában vannak, csak én vágyót kü ön 
bezárva, mert megtaláltam mond.ni vala 
mit elkeseredésémben. De bünhődök is 
érte I

harcmezőn küzd a szabadságért. Inkább 
meghalni, mint itt élőhalottnak lenni; na­
gyobb boldogság és dicsőbb dolog, — be­
ismerem.

Nem tudok beletörődni abba a dologba 
hogy rab vagyok ’

III.
1915. augusztus 23.

— Kérvényemre visszajött a válasz. így 
tehát Alexandriába vissza nem mehetek s 
végleges állomásom Vinádió marad. Tiszt 
csak magam vagyok, itten van 10 kadét, 
köztük Beliczay a szolgabiró. Szórakozás 
semmi Tegnap már itt nagy hó esett, bizony 
a tél, azt hiszem igen kemény lesz, mert itt, 
ahol vagyunk a francia határon, 1200—2000 
méteres hegyek vannak.

IV.
1915. augusztus 27.

— Életem borzalmasan egyhangú Napi 
két órai séta az udvarban a többiekkel, hogy 
nol, azt leírni nem lehet. Étkezésem egy fél 
liter tej reggeli, ebéd egy leves, de van ab 
ban minden elképzelhető dolog, egy sült, a 
garnirung eredeti nyers ugorka olajjal, rán­
totta, tök, ugorka, paradicsom, zöld bab stb. 
na persze makaróni; vacsora ugyanilyen 
Megeszem mindent, mert élni muszáj Á 
gyümölcs már drága.

írjanak igen sokat és sokszor, mart 
az egyedüli szellemi táplálékunk.

Eddig a négy levél, melyekből kisír 
fogoly alezredes minden <_______ 4UIIl_
den bánata. És ilyen a lelkiállapota annak

ez

II.
1915 augusztus 20.

i beTflllom> *iogy egész háború i
alatti csatáimban kerestem a halált, hogy 
ezáltal maguknak büszkeséget szerezz >k d i 
az a nyomorult golyó minig kikerült. Pedig 
jobb lett volna szeretett hazámért hősi hí 
Iáit halnom, mint most itt áthenyél <.em azt 
az idői, míg hazám minden egyes fia a

a 
szomorúsága, min-

a sok magyar hadifogolynak, akik moit ide 
geo országban sínylődnek és várják a sza­
badulás boldog óráját. Hogy újból rálSphes- 
sennek magyar hazáak vérükkel megszentelt 
drága földjére.

És ki tudja, hányán vannak dyanok, 
kik külön vannak bezárva, mert elkrseredé-’ 
sükben meg találtak mondani válásit ?

___  (bj
x Paloakair-tó MDXm ""bútos zser. 

Ara 1 korona 40 fillér. Kapható kizárólag 
rarkas István Apolló drogériájában Rá- 
koozy-ut 7/B.

: szempontból sok terv foglalkoztatta már 

! valóbb, kivitelében és elkészítésében” szebb 
í ifi ír'. r -* »-.» ’

mer-téri szökőkutja, 
akadt.

Nagyváros vagyunk és még egyetlen 
terünknek sincs semmiféle szökőkutja.

' A város szivében levő Bémer-téren egy 
ilyen mesésen megalkotott szökőkút, a leg­
szebb perspektívát nyújtaná és rendkívül 
emelné az egész tér művészi szépségét.

! A színház tengelyében, a Pannonia 
i élői ti térre szánta a tervező zseniális mun-
■ káját, a mely hely nemcsak a legalkalma- 
I sabb, hanem a legszebb keretet alkotná.

A színház lépcsőiről és a hídról nézve
■ a tervezett szökőkutat, valamennyi szemlé- 
i lőre a legszebb benyomást tenné.

Ifj Mészáros Miklós evvel a tervével 
meglepte a művészvilágot, mert nemcsak 

i elgondolása, hanem elkészítése is igen nagy 
I tehetséget igényel.

A technika nagymesterei tudnak csak 
I így dolgozni és ilyen művészies alkotást 
I produkálni.

Az egész alkotás egy igazi mivészi 
i munka, csodás tökéletességgel kidolgozva s 

tervezőjének a legszebb jövőt ígéri.
A szökőkút kettős emelt medencével bir. 

As emelt medencében áll egy négy oldalú 
hasábokból összeállított nyolcszögű piramis, 
mely egy csillag koronát hord magán és 
amely egy kerek korongban végződik, mely 
bői a vizsugár szökik a magasba.

A piramist alkotó négy oldalú osalopo- 
kon oldalt aaonkivül egy szárnya® alvilági 
szörny löki a vizet a felső medencébe, mely­
nek vize a középső nagy vizsugárral együtt 
a nagy alsó medencébe jut.

Nem tudjuk, ki adta az eszmét a fiatal 
építő művésznek a szökőkút megteremtésére, 
de bárki adta is, tény, hogy művésziesebb 
hozzáértéssel talán senki sem foghatott volna 
hozzá annak megteremtéséhez.

A mu ma még csak igy megtervezve 
él. De ha a háborúnak vége lesz, reméljük 
hamarabb módját fogja ejteni Nagyvárad vá­
rosa, hogy e művészi tervezettel mielőbb fel­
díszítse a mi már is messze hires Bémer- 
térünket.

Hnnfól Olf t®k.af*n*ny tök, melv min- 
3 kit1V0SÄhwii'‘ u3M alkttlr”«s 100 kiló 
teljen TP. ?tÓ ?plybeQ Y- ^lencei kertész 
telepen, telefon 164.
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Jlz öreg magyar pap életéből.
— Emlékezés Bunvitay Vincéről. _

II*
Néhai való jó Báthory István lengyel 

király h oIsó betegségéről és haláláról érté­
kes »dalokat közöl Szádeczky Lajos dr tör 
ténetirónk a Budapesti Hírlap egyik szep- 
temben számában. „1586 ban a litván erdő­
ségekben vadászott a király napokon át. De­
cember 4 én rosszal lett, láza veit, össze­
esett s ágyba került. Az orvosok, Wesselé­
nyi rerene főkamarása, bizalmasa, s Lepcsé- 
nyi nevű szolgája ápolták ; másokat nem bo 
osátottiik be hozeá. Saimonidesz „kappan- 
lében mannát“ s szomjúság ellen bort és fa­
héjas vizet rendelt neki. Bucella a bort nem 
javallottá, citromos vizet ajánlott, de a ki­
rály inkább hajlott a Szimonidesz borren 
demsére, nagyon szeretvén a jó magyar bo

Bucella érvágást ajánlott a szerinte na­
gyon veszedelmes betegség ellen. Szimoni­
desz nem tartotta veszedelmesnek a bajt s 
„persafű conserve!“ szedetett a királlyal. De 
cember 9 én újabb görcsroham lepte meg a 
kli ytLA körüIállók alig bírták életre dör 
gölni. Most már az orvosok megköpülvöaték 
többször egymás után.

A két orvos a betegség mivoltáról is el­
térő véleményben volt. Bucella epilepsia, 
nyavalyatörés, Szimonidesz asztmatikus ro­
hamok ellen gyógyította, s így az orvossá 
gok iránt sem tudtak megegyezni. Főleg a 
boritalról vitáztak. Bucella arra kérte a ki. 
ráiyt, hogy legalább vízzel igya a bort. In­
kább megissza előbb tisztán a bort s utána 
vizet — felelt a király. De miután két po­
hár erős magyar bort megivott, a vizet 
aem kívánta. Dec. 10 én újra megköpülyöz- 
ték, hatszor egymásután, nyolc uncia vért 
szívatván ki lapockájából és fájós lábszárá­
ból. A király dec. 12-én az ebédnél bort kö­
vetelt. Este ismét bort ivott, kenyeret mártó 
gatván belő. Mindinkább rosszul lett, ereje 
gyöngült s a mellette levők vigasztalására 
azt felelte, hogy készen van a halálra s Is­
tennek ajánlja lelkét 1 Aznap meg is halt“.

Nem tudom, az öreg magyar pap is­
merte-é ez adatokat, de arról meg vagyok 
győződve, hogy kapott volna rajtuk. — 
Ugyancsak malmára hajtották volna a vi­
zet. Hiszen 6 hazafias kérdést csinált abból, 
hogy tisztán, viz nélkül igyuk a borát* 
Hogy lehet vízzel rontani a bor jó izét ? ! 
Coak a németek hozták be a Bach korszak- 
ezt a bolond szokást, ezelőtt hallatlan volt 
a Magyarországon! Gyenge magyar az, aki 
nem birja viz nélkül a bort De meg az én 
borom jó bor. Nem magamat dicsérem vele, 
hanem a káptalant, amely adja. A jó bor, 
az nem árthat meg soha. Az nem száll a 
fejbe, legföljebb a lábba egy kicsit “

Mikor egyik doktor — mert hiszen so­
kat próbálkoztak vele — már utolsó idejé­
ben az jelenlétemben két három heti teljes 
abstinentiát ajánlott neki, annyira kijött 
sodrából, hogy azt mondta: nem ád a dok­
tori tudományára semmit, melyet ennyire 
kompromittált. „Azt hiszi doktor ur, azért 
hivatom, mintha azt remélném, hogy meg- 
tau gyógyítani? / Nem adok én a tudomá 
oyára semmit, de mint kedves müveit úri 
embert, szívesen látom.“

Kemány magyar veit az öreg, nem is 
negyvennyolcas, de negyvenkilences. „Nem 
a haza bölcse volt Deák Ferenc, kedves 
öcsém. Kiegyezni a némettel, a pláne mi 
kor bajba került, 66-ban 1 Eladd veszett 
volna oda/ Pláne olyan drágán egyezni 
nieg. Bizni abban, hogy a német megtartja 
»szavát, aki becsapta a magyart I. Fér 
dinántól kezdve mind e napig I Mikor egy­
szer már nagyon negyvenkilenceskedett, . 
ellene mondtam neki azzal, hsgy „én ugyan ,

* Az I, cikk lapunk szept. 19 iki számában je­
lent máj.

nem szavaztam le Tisza Kálmánra“, de 
azért felbj stb. (Az öreg t. i. leszavazott rá 
udvari pap korában.) Kedves öcsém ne 
disputáljunk, ne rontt-uk az együttlét boldog 
perceit ellenimondással. Mikor az uj királyi 
palota elkészült, Fraknói püspök régi jó 
barátja rávette, hogy nézzék meg együtt 
De bezzeg, mikor jegyet kellett volna vál- 
taniok, s az öreg magyar pap megpillan­
totta egy ajtó felett a felírást:

K u k. Burghauptmannschaft, megha­
ragudott, s megkötötte magát. Ez a magyar 
királyi palota? ezt nézzem én meg?! Seri, mi 
hatalom, semi könyörgés nem vehette rá 
hogy megnézze Re infecta visza kellett 
menni Fraknói püspöknek is. „Soha ki nem 
állhattam a sok beszédet kedves öcsém, mert 
mindig azt tartottam, hogy a tett halála az 
okoskodás. Mennyit beszélnek a parlament­
ben. Még dicsérve ámulattal emlegetik, hogy 
Szilágyi vagy Apponyi „egy órás, másfél 
órás beszédet mondott, üres szalmaoséplős. 
Ha én ellenzéki képviselő volnék, csak azt 
kérdezném: mondja meg a miniszterelnök, 
hol a magyar hadsereg, hol a magyar ud­
vartartás? Ezzel lehetne megbuktatni a kor 
mányt. Petőfi ki nem állhatta Kossuthot: én 
se szerettem soha, mert borzasztó sokat be­
szélt. Mindig szónokolt. Szófia beszéddel 
nem lehet megmenteni a hazát. Bezzeg 
Görgey hallgatott de annál nagyszerűbb dol­
gokat cselekedett. Meg is izentem egy alka­
lommal Hegyesi Márton utján neki, hogy 
nagy tisztelője vagyok. Azt mondta Hegyesi: 
büszke volt rá Görgey, hegy egy váradi 
kanonok, pláne történetíró, nagy " tisztelője. 
Olvasta is az öreg szorgalmasan Görgey 
István munkáját 1849-49 bői, élmények és 
benyomások, s nekem is ideadta, hogy ta­
nulmányozzam. Hányszor el-elmondta saját, 
gyermekkori benyomásait, a 48 as 49 es c-:a 
tákat, hadműveleteket és a világosi éa aradi 
tragédiát „Vitéz tábornokok kivégzésére hó 

hért hozatott a német, érti.“ kedves öcsém, 
hóhért Briinnből ?l" Ilyenkor elórzékenyedett 
az öreg és megeredt a könnye. De csak ­
hamar harag váltotta fel az erzékenykedést. 
Szórta a bibliai átkokat a németre. „Ezért 
még bűnhődnie kell a németnek, ba van 
igazság a földön. £s még magyar kiáltotta 
volna 1741 ben: Vilam et sanquincml Nem 
hiszem öcsém, nem tudom hinni, hogy ilyen 
bolond lett volna a magyar . . .“ Még élete 
utolsó napjaiban is azon töprengett Hiába 
mondtam, hogy biz az ugv volt. „Kérdezze 
meg kedves öcsém Karácsonyi kanonok urat, 
tud é egykorú tanút megnevezni a „Vitám 
et sanguinem“ mellett. Bizonyosan valami 
német, vagy pecsovics találta ki az egészet. 
És Mária Terézia még azt mondogatta : Ich 
bin eine gute Ungarin, pedig magyarul se 
tudott.“ Drága Méltóságos Uram, hiszen a 1 
hivatalos nyelv latin volt, s főuraink egy 
része se tudott magyarul. „Hagyja el öcsém, I 
a királynak kellett volna tudnia.“ Nem rossz I 
különben, hogy az öreg ur máskor hibáztatta ' 

Kossuthot, hogy a latint kiküszöbölte a I 
nyilvános használatból. Csak azóta ellensé- í 
geink a nemzetiségek, mióta 
livatalos nyelv Amig latinul 
országgyűlésen, a horvát is jó 
zelmü volt.

Sardou valamelyik kedves 
szerepel egy zsémbes öreg, aki 
a régi dolgokat emlegeti, s kíméletlenül le 
szólja az újakat. Hát még ez is építés ? Az 
én időmben bszzeg máskép volt. A vígjáték 
annak rendje és módja szerint azzal végző­
dik, hogy a fiatal ember és imádottja egy­
máséi lesznek, „sie kriegen sich,“ az az el­
jegyzéssel. „Hát még ez is eljegyzés ? az 
én időmben máskép volt,“ szólal meg a zsém­
bes öreg, a landator temporis acti, s ezzel 
végződik a darab. (Miért végződik minden 
vígjáték házassággal ? kérdezte az egyszeri 
zsidógyerek az apját. Mert mikor a házasság 
megkezdődik, véne van akkor a vígjátéknak, 
felelte a táti.) Hál ilyen laudator temporis 
acti volt az öreg magyar pap is. Látta-e a ;

i ■ tem tőle illő tempore, annak idején. Hagyja 
, el, kedves öcsóm. Esz a méreg, hogy olyan 
• hűhót csapnak vele. Az én időmben az ilyen 
’ üstökösre rá se néztek- Az ötvenes években 

volt egy üstökös, annak a farka átszelte az 
1 égbolt egy harmadát. Az volt az üstökös 

nem ez a kis rongyos.
A háborúról beszélni se volt szabad 

előtte. Hát még ez is háború ? Különbet lát­
tam én negyvennyolcban. Az én időmben 
szép volt a háború, lelkesítő : szemben ál- 

, lottak és ország világ láttára szembeszállottak 
' egymással a küzdő felek, nem bújtak a föld 

alá, nem árokból lövöldöztek egymásra, nem 
túrták a földet, mint a disznó vagy a 
vakondok.

Hát még ha valakinek „világháború“ 
szaladt ki a száján. Hogy lehet ilyet mon­
dani, se a spanyol, se a svéd, se a norvég, 
se a portugál, se Amerika nem harcol, hát 
hogy lenne ez világháború?! A Zeppelineket 

. repülőgépeket se állhatta. Bolond az olyan 
I ember, aki repülni akar. Ha az Isten azt 
: akarta volna, hogy az ember repüljön, adott 

volna szárnyat neki, mint a cserebogárnak 
■ vagy a fecskének. ’

Örüljön az az ember, ha megtud állani 
a lábán a földön, kivált ha néhány pohár 
bort leöntött a garatra. De hát bolond a vi­
lág ki d.-es öcsém, nem is hiszem, hogy so­
káig áll még. Örülök, hogy öreg vagyok, 
nem érem a végét. Mennyi szerencsétlenség 
történik itt a földön is vasutakon, kocsin, 
lovon.

Nem elég nekik ; most már a levegő­
ből is le akarnak zuhanni. Bolondok há­
zába valók.

A modern közlekedési eszközök közül 
csak a villamos vasutat állotta, ezt is csak 
utolsó éveiben. A gőzvasutat nem szerette. 
Kocsin jobh szeretett járni. A vasút ott 

j ált meg, ahol akar, de a lovas kocsit, sze- 
I akkor állítom meg, mikor én akarom 

1 edig a lovat magyar létére se szerette. Bü ■ 
dös állat kedves öcsém a ló és megbízhatat­
lan. Olyan szeszélyes, állhatatlan, kiszámít­
hatatlan akár az asszony. Olyan csökönyös 
is. Soha se állhattam.

Mondom utolsó esztendeiben szeretett 
villamosán járni némi kis váltazatosság okáért 
De ha aztán valaki állva, benn a kocsiban 
hátat talált fordítani neki, vagy, ha gyerek 
sirt a kocsiban, kész volt a veszedelem. Mi 
kor még gyalog járt, az utcán, ott volt a 
veszedelem. I. Frigyes Vilmosról beszéli!, 
hogy ha asszonyt látott az utcán sétálni, 
hazakergette, hogy szoptassa meg a gyer­
mekét, ne hivalkodjék az utcán. Ilyenfor­
mán bánt egynémelyük úri asszonnyal az 
öreg magyar pap is. Mint ismeretes, nagy­
szerű alapítványokat tett templomot, isko­
lákat épített, de az utcán jótékonykodó és 
gyűjtő urinőket nem állhatta. Egy alkalom­
mal egyik jótékony hölgy eléje tartotta a 
perselyét. Nosza méregbe jött az öreg: nem 
szégyenli tisztességes úri asszony lőttére ké- 
regetni az utcán?! Jobb lenne hazamenne fé­
sülni a gyermekét. A nagyvilági jótékony­
ságról olyanforma véleménye volt az öreg 
papnak, mint a Flers ős Caillavet pajkos 
vigjátéka, Les sentiers de la vertu egyik 
szereplőjének. A jótékony dáma, Cécile azt 
kérdezi Varennetől : Alors, vous vous mé- 
fiez de mes entreprises charítables? — que 
voruez—vous ebére madame, la charitó 
mondaine, e’est surtout de’elle, qu’on pent 
dire que c’ost f argent des autres. Ön te 
hát nem bízik az én jótékony vállalataim­
ban? Ugyan kérem, asszonyom, a nagy­
világi jótékonyság nem egyéb, mint a ma 
sok pénze.

Nagy magyar létére, aki „Istenének és 
fajának“ ajánlotta a kisdedóvó házat, me­
lyet Bélfenyéren építtetett, nem állotta az 
öreg a nemzetiségeket. Csak egy kivételt 
tett: tótok iránt többé-kevésbé leplezett ro- 
konszenvet érzett. Magát ugyan magyarnak 
tartotta, de nem tagadta, hogy régibb ősei 

„ „ ... . -. M , - -rT ’ '■'átta e a i tótok voltak. „Egyszer Argalácscsal, a pre
Halley üstököst Nagyságos Uram ? kérdez montreiveí kocsin Bunyitára mentem. Kis.

a magyar a 
beszéltek az 
magyar ér

vigjátékában 
mindig csak
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tót falucska, Sározmegye délkehti részén. 
Megállósunk egy kút előtt, hol egy tót 
leányka vizet merített. Kértem tőle s mikor 
visszaadtam a korsaját (nem is korsóját 
ahogy a zsidó firkászok imák) egy forintot 
adtam neki köszönetül. Megbolondultál 
feddett aztán Argaiács, egy kis vízért egy 
forintot adni 1 Hadd el barátom, feleltem, 
hátha atyámfia.“ Azt is erősitgette az őrig, 
hogy negyvennyolcban a tótok voltak a leg- 
különb magyar huszárok. „Szép nyelv'a tót 
nyelv és gyöngéd, kedveskedő: apácskát, 
anyácskát, kenyérkét, vizecskét, husocskát 
mond. Hiába nevetnek, kedves öcsém, kö­
zel rokona a tót nyelv a franciánék. A 
francia azt mondja : raison (ész) a tót: ro 
zum. A francia azt mondja: Je suis (va­
gyok), a tót: já szom. Es milyen kedélyes 
a tót nyelv! Azt mondják : dobni noc, secki 
bibi nápomuc ! (Jó éjszakát, minden bolha 
segítségére legyen!) Viola.

ségét, tagadhatatlanul igen egy egy tőről fa­
kadt e két legendás emlék az aj magyar 
történelmi élésnek ezzel * megnyilatkozott 
valóságával.

A gondolat egyenlőn hősi, a talaj, hon- , 
nan ez nőtt, egyenlőn hőskölteményre méltó . 
s a férfiak, akik elgondolták, egyenlőn tör- | 
ténelmi alakok.

♦

A szobor, amit Kisasszony napján lep 
leztek le, közel öt méter magos s egy kö­
zépkori vitézt ábrázol, amint felütött sisak- ; 
kai néz előre, talán ellenére, keményen i 
megüli lovát s ujjai között lóbázza súlyos ■ 
dárdáját. Fából van. S a gondolat az, hogy , 
vértezzük fel ezt a még most óriási játék­
szert, apró lemezekből alkotott vérttel, a 
nemzet szeretettnek, áldozatkészségének át- j 
törhetetlen vértjével, tegyük a hősi magyar 
lélek, nemzeti élet legyőzhetetlen lovag­
jává.

Nem volt elég tudományom ahhoz, hogy 
! kiszámítsam, hány négyzet méter a felülete, 
' s hogy hány százezer kis pikelylyel lesz az 
> egész befödve s hogy hány százezer koronát 
i kell ennek az akciónak eredményezni: de 
' azt mondhatom, hogy a városok és várme- 
I gyék lemezei mellett az apró, két koronás 
I pikkelyek száma is igen szép már s hogy 

valóban úgy indul az egész, amint azt a 
terv hőslelkü elgondolói álmodták: valóban 
a magyar áldozatkész kezek fogják ezt a 
vitézt harcában védelmezni, segíteni, diadalra 
juttatni.

. ■ Biharvármegye lemezze a többieké kö- 
| zött a talpazat jobb oldalán van, élűiről te­

kintve az utolsó, mint egy symbolikusan 
fejezve be az előtte lévők sorát. Ezek cí­
merei harcok emlékei, kardok, vértek, küzdő 
oroszlánok, csonka vitézek, dolgozó kezek ■ 
a miénk a maga »életre“, gazdasági erőre 
utaló motívumaival mintegy az előtte lévők 
létfeltételét képezi. Bizonyos, hogy csak vé­
letlenül van ez igy, de miért ne volna meg­
engedve nekünk ez az elgondolás, ez a 
symbolumkeresés, amit a jövő legenda köl­
tője úgyis csak meg fog tenni.

A friss, bronzszinü pikkelveken, táncol > 
az őszi napsugár s ezek csillognak, mint 
azok szemei, akik a rohanó utca forgatagá­
ból el el maradozva megállanak a csoda

I előtt, a múlt álmainak a modern valóságba , 
i hullott szépsége előtt Mog állanak s el- | 
I nézik egy darabig valami finom áhítattal, , 

mig azután szép csöndesen tárcájukhoz 
nyúlnak, odalépnek az intéző-bizottság há­
zikójának ablakához leányos félelemmel, 
örömmel helyeznek le egy-kőt, egy-tiz, egy- 
ötven koronás pénzdarabot, egy darabka 
lemezért, hogy annak a révén részt kér­
hessenek a küzdő hős élet halál harcának 
szépségéből, diadalának dicsőségéből.

Azonban az a szobor nem Budapesté: a 
magyar nemzeté az, nem Budipest népének 

! hőse az, hanem a magyar nemzeti géniusz 
megtestesülése. Ez azonban csak akkor fog 

' valóság lenni, ha e vitéz (a magyarság) 
küzdelmének leheletétől megihletett szivek 
mind elhozták az ő üdvözletüket Budapest­
ről ép úgy, mint Madarászról, Zágrábból, 
úgy mint Pocsekánáról ... és Nagyvárad­
ról is. S akkor a ragyogó p.kkelyek mint 
megaayi szem csillognak széía világba és a 
multha és a jövendőbe, amelyek megköny- 
nyezték a végtelent, az örök életet. Mint

PIKKELYEK 
a Nembeli áldozatkészség 
szobrának lemexwértjébol.

Budapest, szeptember hó. '
Milyen különösek a szobrok, a múltnak , 

e kővé meredt cselekedetei, az idők gondol- i 
kozóinak és a gondolkozók gondolatainak e | 
kiapadhatatlan szemepárjai Ott állanak a 
végtelen síkság közepén lombos fák alatt | 
vagy egy iromba kőszentély szellős falai 
közt, ott az interieurök legtitokzatosabb zu­
gaiban s gipsz vagy alabastrom testük fe­
hérük a homályba, ott állanak komoly és 
szenteskedő képpel az apsis hajtásában s ott . 
az utoák zsivajgó áradatában törtető embe- ; 
rek, zakatoló villamosok, duhaj kocsisok, 
levitézlett konflis lovak között s mindenütt 
figyelnek, őrködnek, biztatnak, leintenek, 
fölemelnek, megmosolyognak : egyszóval 
sugározzák magukból a történelem, a csönd, 
az ihlet, a kenyérharc, .’az élet — egy tova- 
szállt élet — leheletét és szívják magukba 
ugyanezt a jelenből.

Az emberek ezért szeretik a szobrokat. 
Mert úgy látják, hogy önéletük, egyéniségük 
öltött azokban testet. S valóban ezt nem is 
lehet elvitatni tőlük, legalább általánosság­
ban nem 1 Hiszen szobrot a hősök kapnak 
(mindegy, hogy a harc, az életmüvészet, a 
kultúra, vagy az emberi tévedések hősei-e !) 
a hősöket pedig, ugyce, hogy a nép, a nem- > 
zet teste és géniusza hozza a világra, növeli . 
s juttatja el a hősiességhez? Azután a büsz­
keség, mellyel emlegetjük ősét, feltekintünk 
reájuk ; az emlékezés, mellyel évről évre el­
halmozzuk őket s más ilyen megszokott dol­
gok nem e arra utalnak, hogy a miéinknek 
tartjuk, tehát szeretjük is szobrainkat. Amint 
azok a gondolkozók és a gondolatok kővé 
meredt tekintetével figyelnek le az utcánkra, 
az életünkre.

*
Valami ilyesféle érzés és gondolat árad 

ennek az aranyszínű szobornak a mivoltá­
ból is. Ha nézi az ember, kell, hogy eszébe 
jusson az Akropolison Pallas Athinae szobra 
va,?y a trójai fa ló : a hősi görög kitartás­
nak, a cél- és akaratadta leleményességnek, 
a világuralomra hivatott szellemnek ez a két 
(részben kissé humoros, részben nagyszerű, 
de minden esetben) cpopeára méltó symbo- 
luma. S ha — mondjuk — valamivel ls- 
fokozzuk az óriás fa lóban megbújt hősök 
humorosságát s ugyanannyival hatványozzuk 
az Athenae hősi emelkedettségét, nagyszerű­

szemek a milliónyi magyar lélek csillog« 
szemei a tüztelen őszi napsugárban, a ta­
vaszi verőfényben.

*
A pénzt a háborúban elesettek özvegyei 

és árvái javára fordítják. Soha nemes cél, 
mely mélyebben illethetne meg! Minden el­
múlik. Elmegy az élet s eliramlik vele a 
magunk kincse, a mások szeretető, az ifjú­
ságunk álma s öregségünk öröme, itt hagy­
nak koldusaink és jótevőink, alkotásaink és 
a seb, melyet okoztunk, a köny és hála, 
amit fakasztottunk: csak egy van, ami túlél, 
pedig általunk van, ami emlékezik ránk pe­
dig velünk, általunk érez, gondolkozik: m 
ember maga. Az ember annak a lelke, élete, 
hálája, szeretete: akinek könnyét letöröltük, 

, sebét bekötöttük, életét könnyítettük. Vedd 
1 ehhez még azt, hogy kötelességed rovod le, 

mert ha az a könny nem hullana, te sírnál, 
í az a seb nem vérezne, de vívódnál a ha- 
! lállal, az élet nem volna nehéz, téged törne 
í össze a teher. És vedd ehhez azt, koronád 

holnap anyád, testvéred, fiad vagy egy jó 
j ismerős övéi kaphatják meg, hogy^ma még 
i piros élet, holnap fehér álom! . . •“

És a könyv 1 A könyv, melybe az ösz- 
! szesek neveit beleírják, akiknek valami ko- 
I zük is van ahhoz felvértezett vitézhez. Is- 
! teneml ez a nomenklatura! Ez a név éc 

címtár 1 Micsoda ehhez a góthai almanach 
í ősi vagy uj kiadása I Egy ország neve, egy 
' nemzet neve, milliók neve. Vájjon mit adott 
; volna az óvilág annalestinek jegyzője, a kö- 
i zépkor naplóirója, vagy XVI. Lajos ezernyi 
I főura azért, hogy egy ilyen e^ékkönyvben 

örökötsék meg (a szószoros 
tezésót?! föl kellene hívni 
szószékről és kathedráról, a piacon s a tör­
vényhozásban, hogy értse meg, mit jelent 
az : újra élni s értéséhez, értékeléséhez ké­
pest valahogy el ne maradjon neve ebből a 
jegyzékből. Mert ezzel bizonyíthatja, hogy 
különb életet élt száz ősénél, az egész 
elmúlt emberiségnél: mert élt és küzdött ma.

4
Kik hiányoznak még ebből az arany­

könyvből ? Inkább azt kérdezzük, kik van­
nak már benne ? Ezt mindenesetre könnye—, 
di csábítóbb is fölsorolni, mert bizony még 
pen igen sok üres hely, védetlen tag van a

, szoborén. Csodálni nem lehet, hiszen még 
i az első napokban vagyunk, de úgy hagyni 
j meg nem szabad. Az mindnyájunk gya

zata lenne. Gyalázata ország-világ, a muK 
és a jövő előtt. Mit bizony nem mosna le, 
ha százszor annyit élnénk is még, mm

■ amennyit eddig éltünk.
A nemzeti áldozatkészség szobrának tel 

vértezéséhez minden egyéb felvilágosítást 
megad akármelyik nyilvános köz hivatal, 
testület újság, vagy maga a központi intéz 

i bizottság Bpest, Deák Ferenotéren. (oD)

evő, milliók neve. Vájjon mit adott 
óvilág annalestinek jegyzője, a kö- 

Lajos ezernyi
i 

értelmében) lé- 
az embereket

NESTLÉ FÉLEJ2ES GYERMEKLISZTcsecsemők

1
 gyermekek és lábadozók legjobb 
taplóiéba gyomor-és bélbetegségek u 

Mindenkor kapna to.
Próbadobozt és tanulságos orvosi könyvecskét 
a gyermeknevelésről teljesen díjtalanul küld a 
Nestlé féle gyermekiket társaság. Wien I..

Biberstrasse. 38 e’
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üdvözlő levél
STARK GYULA

r. hath, elereii iskolai igazgatö- 
tanitAaak, tanítói működése 

ötven éves jubileuméra.
Qaem dii oder«
Paedagogvm feeere . . .

Proverbiom.

Ur,

akik nem látják be azt, hogy a világ vilá 1 
gossága, amíg a fényt terjeszti maga kö­
rül, önmagát, testének erejét, lelkének ru i 
galmasságát emészti fel. Isteni mesterünk 
maga mondta tanítványainak, a világ tani- , 
tóinak, az apostoloknak „voi estis lux mundi“ 
,a világ világosságai vagyok* és mi, tanitó 
emberek az apostolok munkájának vagyunk 
a világ végeztéig való folytatói. Nagy lelki 
megnyugvást kell találnunk abban, hogy 
oly embereknek vágjunk az utódai, kiket 
maga az Üdvözítő választott ki az ember ) 
lelke megváltásának nagy munkájában se- | 
gitő társaiul. És ha érezzük ezt a meg­
nyugvást, munkálkodásunk, már akkor is 
bőségesen jutalmazva van, mert hát az ön­
tudat nyújtja a legédesebb jutalmat.

De a Te munkálkodásod, melynek kéz 
dete a múlt száz esztendő derekára esik, 
folyása pedig nemzeti létünk, önállóságunk 
megerősödésének fényes korszakával haladt 
egyenlő lépésben, még aem volt egészen csak | 
az öntudat megnyugtató jutalmazására ! 
hagyva. Látták és ismerték érdemeidet köz ■ 
vétlen elöljáróid, hiszen tőlük kaptad meg 
az igazgató-tanítói címet; látták és elismer­
ték nagy munkáidat kartársaid, hiszen ők 
választottak meg Téged több Ízben is elnö­
kükké ; szülővárosod polgárai előtt sem ma­
radtak homályban érdemeid, hiszen ők küld 
tek és küldenek évtizedek őta szakadatlanul 
a saját parlamentjükbe, a törvény hat ósági 
bizottságba, ahol zajtalan, de eredményes 
munkálkodásoddal mindig lelkiismeretes pon­
tossággal feleltél meg. A személyed iránt 
fényesen megny ilatkozó bizalomnak; nem 
maradhatott elrejtve a Stark Gyula nagyér 
demü személye még a király trónja előtt 
sem, hiszen a tanügyi mages kormány elő­
terjesztésére apostoli fejedelmünk maga 
küldte a hazaszeretettől mindig lángoló 
kebledre az ő koronás érdemkeresztjét.

És ha mindezek az elismerések még 
csak büszkévé tehettek, de talán nem bol­
dogítottak, akkor csak barátaid szeretőiére 
kell gondolnod és beláthatod, hogy ezt a 
szeretetet, mely örömeidet mindig osztotta, 
és amely gszeretet aggódva őrködött már 
több ízben betegágyad körül, mondom 
ezt a szeretetet csakis lelked egyenessége, 
egyéniséged lekötő egyszerűsége és nemes 
ideálizmusod szerezte meg számodra.

Ötven éve hallod már a csengettü mun- 
! kára szólító hangját, de ennek az ötven 

évnek egyetlen reggelén sem haragudtál 
azért, mert ez a csengettyű talán valami 
inás szórakozásodtól szólított el. Hiszen leg- 
többször az Isten házában ért ez az érces 
szavú kis harang éles hangja Téged is, 
ahol imádkoztál, még pedig bizonyosan azért 
imádkoztál, hogy az égi Bölcsesség egy kis 
szikrája a Te telkedben is megcsillanjon és 
ez a lángra gjulott szikra tanítványaid, a 
Te kedves gyermekeid lelkét tegye a jó, az 
igaz és a szép eszméinek megértőivé. Es a 
templomból jó kedvvel mentél az iskolába, 
ott felöltötted munkazubbonyodat és aztán 
dolgoztál nemes lelkesedéssel, szép ambí­
cióval.

A hazának . íveltél hü polgárokat, az 
i egyháznak hüs ges fiakat. Ez a két ma- 
i gasztos eszme: a haza boldogitása, az egy 
I ház megerősítése lebegett a szemed előtt 
i mindig és amikor azt láttad, hogy a haza 
I virágzik, az egyház kapuit pedig hiába dön- 
j geti a hitetlenség pokoli fajzata, hogy ne 
' lett volna a Te lelked is büszke tudatában 

annak, hogy a haza és egyház diadalmas 
harcosainak a sorában állasz le is, mint 
zászlótartó, amely állásra már csak délceg 
alakod is kitünően minősített Téged.

Nos hát, édes Gyulám, hiszed-e most 
már, hogy nem gyűlölt, de nagyon szeretett 
Téged az Isten, amikor pedagógussá tett. 
Ha elhiszed, hát akkor bizonyosan áldod 
az égi Kegyelmet, amely oly bőségesen 
áradozott rád félszázesztendős pályádnak 

i minden fázisában. ...
Azt kívánom én és kívánják a 

Téged tisztelők, megbecsülök és sze-

amellyel^ Téged,

Igen tisztelt Igazgató 
Kedves jó Barátom !
Ebben a levelemben, . . 

édes Barátom, úgy a nagyváradi premontrei 
főgimnáziumnak Téged velem együtt tisztelő 
és szerető tanárikara, mint a magam nevé­
ben a ma rád virradt örömnapodon a kolle­
giális érzület egész melegségével óhajtalak 
üdvözölni, a levelem mottójával választott 
példaszó igaztalan voltát akarom bebizonyí­
tani, s ha majd Te is belátod, hogy mily 
nagy igazságtalanságot tartalmaz az a két 
soros latin proverbium, akkor elhiszed, hogy 
nem gyűlöletből, de szeretethet, csak a jók 
legjobbját teszi az Isten az O legszebb mun­
kájának, a lélek kiformálásának végzésében 
munkatársaivá.

. . . Quem dii (és nem Deus) odere, 
paedagogum fecere ... A közmondásnak 
e szava: dii, már maga is mutatja, hogy az 
a pogány klasszikus korból származik, a 
melyben még sok istent hittek, de igazán 
lélekben egyet sem imádtak.

Ha keresném ennek, a klasszikus latin 
irók egyikében sem található és pusztán 
csak szálló igeként ismeretes mondásnak a 
szerzőjét, bizonyosan egy morozus, önmagá 
val elégedetlen, célját nem ismerő, eszkö­
zeinek hiányában levő olyan pedagógusra 
találnék, kinek a tanitás csak kenyérkere­
sete volt, de nem hivatása és aki a kezére 
bízott gyermekben nem fedezte fel as laten 
képmását, az embert, csak olyannak látta őt 
maga élőt, mint aminőnek a pásztor, látja a 
juhokat, miket őrzésére bíztak és amikről 
neki csak darabonkint kell a legeltetés után 
beszámolnia. Azért mondtam, hogy az ilyen 
őrző nem lehetett jó pásztor sem, mert Jd 
vözitőnk tanítása szerint a jó pásztor élete 
árán is megvédi a juhokat, mikor ezeket a 
vérre szomjuhozó farkas kerülgeti, mig a 
béres juhász ott hagyja a fenevadak zsák- | 
mányául aa oktalan és magukat megvédeni 
nem tudó barmokat.

A jó tanító nem robotmunkát végezni 
megy az iskolába, de lelkét viszi be 
c la és lelket akar nemesíteni, jellemet ne­
velni, akaraterőt edzeni, a tudás fényét lángra 
gyújtani és azt folyton lobogtatni, szóval 
Isten képének és hasonlatosságának az ideálja 
lebeg előtte és e tökéletességre iparkodik 
juttatni a kisembert, kinek lelkében megvan­
nak, de még szunnyadnak e nemes tulajdon- 
*á8°É8 Te, édes Barátom, ilyen Isten szive 
szerinti munkása vagy és voltál is mindig a 
vinea Domininek, az Ur szőllőjének, aki sá­
fárkodásáról munkálkodása minden napján 
számot tudott adni a rábízott dolog pontos 
és lelkiismeretes végzéséről.

Az iskola nem műhely, hanem műterem 
volt számodra és ebben, a nap világító ere­
jétől áthatott derűs műteremben Ee szobrász 
voltál, aki a türelem és a szeretet vésőjével 
faragtad, vésted és idomítottad a kezedbe 
került durva márványt és nemes telkednek 
nagy, igen nagy volt az öröme, ha lAt.ad, 
hogy művészi kezedből szép, filigrán szob­
rocska került ki, amelyben Te már az Isten

a látomány 
igaz jutalma, 
megnyilatko- 
mondott pá

sem a tanító 
a tanító hi- 
világ és így 

rooska került ki, -
képére alkotott embert láttad.

Ez és jóformán csak is ez 
a tanító embernek az egyedüli 
mert hát a hálánk másforma 
zása igen gyér ami rózsásnak 
lyánkon.

Ha jó a Januló, az soha 
érdeme, ha rossz, az mindig 
bája. így fogja fel a dolgot a _ 
méltatják a tanító munkáját nagyon sokan,

retök velem együtt mindannyian Neked 
ma, hogy amíg kedvet találsz a munkában, 
addig legyen veled az Isten szent kegyelme 
mindig s ha majd egykor nyugalomra vá­
gyódó!, ennek a nyugalomnak hosszú esz­
tendőin át érezd és élvezd zavartalan csen 
dességben lelked nagy megnyugvását, szi­
ved édes békéjét.

És most, [mielőtt a nevemet aláírnám 
ennek az üdvözlő levelemnek a végére, még 
egy meghalt ember üdvözletét is át kell ad­
nom Neked. Az én édes jó apám szelleme 
súgja a fülembe és diktálja a toliamba est 
az üdvösletet, aki negyven éven át látta és 
méltányolta itt e földön a Te munkálkodá­
sodat. Az utolsó tiz év küzdelmeit pedig 
már a mennyeknek, országából szemléli nagy 
megelégedéssel. O izeni onnan a csillagok 
felől Neked, édes Gyulám, hogy csak küzd­
jél és fáradozzál tovább, és biztat azzal, hogy 
látta a számodra fenntartott helyet az Ur 
jobbján.

Áldjon meg a Mindenható 1
Igaz szeretettel köszönt arannyal ékesi- 
ötvenéves jubileumodon

őszinte hived és kartársad
Sznaetka L. Ödön 
fögimntóumi igazgató.

tett

jfagyváradfalva templomáéit
Az Úrnők Mária-kongregáoiója a kö­

vetkező felhívást teszi közzé;
Felhívás

Nagvváradfalván létesítendő róm. katholikus 
; templom vagy kápolna javára (a létesítés 

terveihez képest.)
A nagyváradi Urinők Mária Kongregá

■ ciója akciót indít meg, s a következő fel­
hívást bocsájtja ki a keresztény társa-

i dalomhoz :
Embertársaink szenvedése, a mérhetet- 

' len nagy veszteségek, melyek a családokat, 
a társadalmat sújtják, — irgalomra, könyö- 
rületre indítanak.

Felgyűl sziveinkben drága Mesterünk, 
Jézus szent szivének lángoló szeretető, mind­
annyian szamaritánusok akarunk lenni. A 
nagy lelküségben felül akarjuk múlni egy­
mást — különösen a haza hontalanéival, 
áldozataival szemben.

A dicsőséges gondolat — Nagyvárad­
falva — egy darab a mi szívünkből, a mi 
szeretőiünkből — mindannyian részesei 
akarunk lenni a szeretet építette falu bol- 
dogságának.

Drága, nemes lelkek már hordják ösz- 
sze a kicsiny haj’ékok köveit, mint ad­
junk mi, katholikus asszonyok?

Azt, ami legdrágább nekünk e világon 
: — egy kis szentelt hajlékot — egy kis 

kápolnát, ügy érezzük, ez szent kö- 
telességünk e sokat szenvedett telkekkel 

I szemtan.
Hozzátok fordulunk, kik e nehéz na 

: pókban vigaszt, erőt nyertetek vallásunk 
i szentolt hajlékaiban. Ti megértitek, miről van 

szó, — Isten házát akarunk adni az Istent 
í szerető egyszerű telkeknek. Van-e ennél drá- 
I gább, nagyszerűbb ?!

Katholikus nők 1 — ha valaha felkéred- 
j tetek, buzgólkodtatok, úgy most tegyétek azt, 

i I gyüjtsetek, ahol csak lehet Jézus nevében t 
; Szentebb célt még soha nem szolgáltatok.

Testvéreink, magyar nők I A mi szivünk 
a Golgotán értünk égő áldozat szivétől gyul­
ladt lángra, mi tudunk szenvedni, tűrni, re­
mélni, mert a mi Urunk köztünk van na­
ponta, erősít, biztat az 0 szent oltáránál, 
hová közzénk leszáll, megwjjitva végnélkuh 

1 I szeretet áldozatát.
[ I Családi tűzhelyről már gondoskodnak 
i 1 sokan, de más tűzhelyre is van szükség, hol 

! nem a dermedt tagjainkat melegítjük, hanem 
dermedt lelkek melegednek. Ma, mikor a 
szenvedés óceánja valósággal kiöntött med 
réből, kiáradt és elöntötte az egész világot.
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és nincsen wir, melyet fájdalom ne sebzett 
volna meg. Tűzhely kell, hol a sebzett lelkek 
gyógyulást találnak és errőforrást, ahonnan 
kitartást merítenek az élet keresztutján és ez 
a tűzhely az oltáron ég, az isteni szeretet 
tűzhelyén.

A családi tűzhely csak as isteni szeretet 
tűzhelyével karöltve boldog.

Egy ilyen drága kincset, egy ilyen 
hajlékot, szemelt oltárt akarunk adni a 
mi testvéreinknek Nagyváradfalván.

Mi tudjuk, hogy a hajlék, a tűzhely a 
mi kis otthonunk, de a lelkünk szomjas az 
Isten igéjére, a lélek, a napi munka, a heti 
fáradtság után felakar emelkedni a földről, 
— táplálkozni akar az angyalok eledelével, 
az Isten bárányával.

Ez a mi erősségünk, a mi orvosunk, 
tanító mesterünk, az eucharistia a mi kin­
csünk.

Aki ennek a kincsnek értékét ismeri, 
az sietni fog filléreivel, gyűjtésével, kézi 
munkájával a szent célt előmozdítani.

Siessünk az eucharistia diadalát előmoz­
dítani és országát a lelkekben terjeszteni és

A vasútbiztosító csoport Honvédfalváért.
Megörökítik a parancsnokuk emlékét.

A mostani világátformáló háború olyan 
uj intézmények létesítését is szükségkssé 
tett, amelyekről bőkében egyáltalán nem is 
hallottunk. Sőt a háború óriási forgatagá­
ban még most is sok minden katonai for­
mációról nem tudunk, vagy csak homályos 
fogalmaink vannak róla Ilyen katonai ala­
kulat a vesutbiztositó csoport, melynek egy 
legnagyobb központja Nagyváradon van.

Sok laikus ember azt hiszi, hogy ez a 
csoport tulajdonkőpen a háborútól irtózó 
protekciós egyének menedékhelye. Pedig 
mennyivel más fogalmunk lesz róla, ha­
csak egy pillanatig is betekintünk ennek a 
fontos katonai szervnek a hatalmas gépeze­
tébe. Eltekintve attól, hogy a vasut-bizto- 
sitó csoport szolgálata katonailag is mind­
járt a front szolgálat után következik, 
amennyiben minden tagja az életével adóz- 
hatik a legkisebb vigyázatlanságának is, de 
a szolgálat felelősség teljességével párosult 
súlyos szolgálat, amely igen fontos érdeke­
ket van hivatva szolgálni, a katonai és az 
állam érdekeinek védelme méltán érdemli 
meg, hogy őket is a haza hősei kö«é so­
rozzuk.

És ezek a lelkes hazafias öreg népfel­
kelők, akik oly híven teljesitik szolgálatu­
kat, szakadó esőben, dermesztő hidegben, 
vagy perzselő forróságban, súlyos feladatuk 
teljesítése mellett még ráérnek más téren is 
teljesíteni kötelességüket. Eddig már külö­
nösen két Ízben adták tanujelét melegen 
őrző szivüknek a hős népfelkelők, a nagy­
váradi vasútbiztosító csoport tagjai.

Az első alkalom akkor volt, mikor az 
országos mozgalom indult meg a vak kato­
nák érdekében. Akkor a csoport parancsno 
kának indítványára pár nap alatt 1120 ko­
ronát gyűjtöttek össze a katonák és juttat­
ták Lukáts Kálmán parancsnokuk kezéhez. 
Azóta már meg is kapták az adományért 
az országos bizottság kitüntető elisme­
rését.

Most pedig mikor országos mozgalom 
indult meg az ellenség által Észak- Magyar­
országon elpusztított falvak felépítése érde­

igy megvalósul sok lélek számára a szenve­
dések nagy isteni célja: Közelebb Hozzád 
Isten I

Aki boldog, az mást is boldogítani 
akar! — Mi boldogok vagyunk, bírjuk Jé­
zust a legszentebb Oltáriszentségben. Isten 
közelében élünk ős ebből akarunk adni ér­
tünk sokat szenvedett testvéreinknek!

Az örök szeretet jegyében induljon meg 
e szép eszme mozgalma. Szeretettel szólítjuk 
fel a közönséget, hogy támogassa a szere­
tetnek e nagy munkáját, szeretettel, meg­
értéssel.

Adományokat a Tiszántúl és ft. Gálfy 
Sándor prézesünk elfogad és hirlapilag 
nyugtáz.

A Kongregáció fenntartja magának a 
jogot, hogy ha Nagyváradfalván nem lenne 
szükség templomra, úgy a begyölt összeget 
a feldúlt Felvidéken emelendő egy Mária 
templomra adhassa.

A nagyváradi Urinők 
Mária Kongregációja.

kében, a lelkes vasútbiztosító csoport ismét 
kilépett és példás elhatározással kimondta, 
hogy szintén hozzájárul fillérjeivel egy el­
pusztított családi fészek felépítéséhez. A 
mozgalmat Miilye István főhadnagy Lukáts 
Kálmán parancsnok segédtisztje vezette. 
Nagyszerű eredménnyel végződött az akció. 
Mig a gyűjtés tartott, azalatt a csoport 
tisztikara és legénysége körében egy igen 
megkapó indítványt is vetettek fel. Ki­
mondták ugyanis, hogy a begyült pénzt a 
Felvidéken épitendő Honvédfalva javára 
fogják fordítani. Egyben nagy lelkesedéssel 
határozták el azt is, hogy szeretett pa­
rancsnokuk emlékét is meg fogják örökíteni 
a begyült pénzből felépülő házon.

A gyűjtés alatt 1000 korona folyt be. 
Ebből a pénzből építik fel a nagyváradi cso­
port házát. A házon márványtáblát helyez 
nek el, melyen a következő felirat lesz :

Emeltette a nagyváradi vasút­
biztosító csoport szeretett pa­

rancsnokának

Marosai Lukáts Kálmán 
honvédhuszár százados 

emlékére
1914 1915.

A csoport lelkes és megható elhatározá­
sáról értesítették Lukáts Kálmán parancsno­
kot, aki közismert katonás szerénységével 
megköszönte a szeretett eme szép megnyil­
vánulását, azonban tiltakozott az ő nevének 
még csak megemlítése ellen is. Csak hosz- 
szas rábeszélés után sikerült a közszeretet­
ben álló parancsnok beleegyező akaratát 
megnyerni.

Egv házzal ismét több, egy rommal, 
egy földönfutó családdal kevesebb a nagy­
váradi vasútbiztosító csoport hazafias áldo­
zatkészségéből. A fenti összegen kívül még 
20 koronát gyűjtöttek össze a katonák és 
pedig a nemzeti áldozatkészség szobrára. Ér­

dekes, hogy ha Nagyváradon felállítják a 
nemzeti áldozatkészség szobrát, akkor a 
korona arra les* fordítandó. Csak ilyen nem 
léte esetén fordítandó a budapesti szobor 
javára.

íme megvan az első áldozat a váradi 
áldozatkészség szobrára csak legyen valaki, 
aki ezt tovább fejlessze és Nagyváradot is 
sorakoztassa a többi városok sorába. A vi> 
isutbiztositó csoport már megtette az első 
lépést.

intézkedések 
a közbiztonság érdekében.

Dr Dayka Endre r.-kapitány 
ellenőrzési rendelete a bűnügyi 

osztály részére.
— Saját tudóutónktól. —

Általában véve mindig a legfontosabb 
kérdések közé tartozott a köabiatonság szi­
gorú ellenőrzése, de mindenek fölött fontos 
dolog ez most, mikor a nehéz megélhetési 
viszonyok még az olyanokat is belerántják 
a bűn fertőjébe, akik más körülmények kö- 
aött talán még gondolni sem mertek bűnös 
cselekedetekre. Elképzelhetjük, hagy a hi­
vatott betörök és zsebtolvajok micsoda?szen­
vedéllyel vetik magukat tiltott üzelmekre, 
pláne hogy a rendőrség sem rendelkezik a 
teljesen megfelelő ellenőrző erőkkel. De 
azért eddig még nem igen panaszkodhatunk, 
mert ha forogtak is fenn effajta bűntények, 
a rendőrség csakhamar a nyomára jött a 
tettesnek. Ez pedig azoknak az intézkedé­
seknek köszönhető, amelyeket a bűnügyi 
osztály vezetője léptetett életbe.

Mindamellett szükségesnek mutatkozott, 
hogy a közrendészeti ellenőrzést még in­
kább megszorítsák, mert az utóbbi időben 
több nagyobb betörés és kabátlopás került 
felszínre. Ettől indíttatva dr Dayka Endre 
rendőrkapitány a -főkapitány hozzájárulásá­
val olyan rendeleteket adott ki a rendőrségi 
tisztviselőknek és detektiveknek, amelyek 
nagy részben uj alapokra fektetik a közren- 
dészeti ellenőrzés végrehajtását.

Az intézkedéseket minden kommentár 
nélkül az alábbiakban, eredeti alakjában kö­
zöljük. Majd az eredmény meg fogja mu- 

i tatai ezen intézkedéseknek hasznát és fon- 
I tosságát.

Dr Dayka főkapitány helyettes rendelete 
a következőképen hangzik:

1. Bűnügyi osztály tisztviselőinek 
és detektiveinek I

II. Zilahy Antal szolgálatvezető rendőr­
felügyelő urnák 1

Öndicséret nélkül, megelégedéssel álla- 
í pithatja meg rendőrségünk azt, hogy Nagy­

várad város közbiztonsági állapotai — dacára 
annak, hogy tisztviselő társaink több mint 
fele része és rendőrlegénységünk számottevő 
része hadbavonult — a háborít kezdete óta 
még jóval szilárdabbak, mint voltak a há­
borút megelőző időben. Ez az örvendetes 
tény a polgárőrség és a rendőrlegénység 
éberségén kívül kétségtelenül nem kis mérv­
ben tulajdonítható azon präventiv intézkedé­
seknek, melyeket a vasútállomások, szállo­
dák, vendéglők, kávéházak, korcsmák, szálló - 
helyek, kvártély helyek, bordély házak és a 
rovottmultuiik ellenőrzésével a bünügyosz 
tálv rendszeresített. Minthogy azonban az 
újabban előfordult néhány betörési eset mégis 
fokozottabb óvatosságra int : a főkapitány ur



hoziájárylásával 8 kővetkező fokozottabb 
niérvii ellenőrzési intézkedések megtételét 
tartom szükségesnek: .....

1. A hét szombat és vasárnap ejjeletn 
rendszeresen, más alkalommal pedig a fel­
merülő szükséghez képest a bünügyosztály 
agy egy tisztviselőinek vezetése és két két , 
detektív, két két rendőr s esetleg a vállal 
kozó polgárőrök közbejött« mellett bűnügyi 
razziákat fogunk tartani. Megfogják ellen­
őrizni ezen alkalmakkor az összes szállodá 
kát, kávéházakat, vendéglőket, korcsmákat, 
mulatóhelye kát, bordélyházakaí, szállóhelye­
ket, jóidő esetén a sétatereket.

2. A rendőrőrszemeket ellenőrző rend­
őrellenőrök a jövőben éjszakáról éjszakára 
ellenőrizni fogják az utjokba eső összes 
megjelölendő kávéházakat, vendéglőket, korcs­
mákat, bordélyházakat, szállóhelyeket, kvár­
télytanyákat és sétatereket. Az ellenőrzések 
mindenkor a legközelebbi rendőrőrszem 
igény bevételével fognak történni. Az ellen­
őrzések eredményéről az ellenőrzött helyek 
felsorolását is magában foglaló pár soros 
tömör jelentést tartoznak esetről es mro tenni. 
Megjegyezni óhajtom, hogy ezen ellenőrzé­
seket a legtapintatosabb m kell megejteni, 
nehogy azok zaklatásoknak legyenek minő 
sithetők. , . . ,

3. Hetivásár alkalmával reggel b íra­
tó! kezdődőleg déli 12 óráig 2 detektív a 
Szent László téren, 1 detektív a Nagy vásár 
téren, 1 pedig az állatvásár tereken fog a 
jelzett idő alatt ellenőrzési szolgálatot tel 
jesiteni a bünügyosztály 1—1 beosztott 
tisztviselője is.

4 Minthogy a pályaudvarokon a zseb 
lopások rendszerint hétfőn délutáni nagy 
forgalom kihasználásával szoktak történni: 
hétfőn délután 2 órától 6 óráig, vagyis a 
vásári vonatok elindulásáig a pályaudvari 
állandó őrkülönitményeken kívül az Olaszt 
pályaudvaron 2 detektív és 2 rendőr, a 
Váradvelencei állomásnál pedig 1 detektív 
és 1 rendőr fog ügyeletes ellenőrző szol­
gálatot teljesíteni. _

5 Minthogy az újabb betöréseket csak­
nem kizárólag helybeli illetőségű ketona- 
szökevények követték el, a katonai pa 
ranosnokságtól és a csapatkórházaktól be­
szerzendő adatok alapján kötelességük lasz 
ezek u'án a detektíveknek állandóan nyo 
moz i s e célból szüleiket és megállapí­
tandó összes hozzátartozóikat is állandó el­
lenőrzés alatt tartani.

6. Kötelességük lesz a detektiveknek az 
ellenőrzésükre bízott rovottmultuakat és 
összeköttetéseiket fokozott mérvben ellen 
őrizni s az ellenőrzötteket szokásos heti 
jelentéseikben név szerint is felsorolni.

Nagyvárad, 1915 okt. 2-án.
Dr Davka Endre, 

rendőrkapitány.

agy 
nem 
nem 
tud- 
Hej,

* Zsuzsi kisasszony a Rákóczy 
utón 7. sz. alatt Aszódival szembe. Simor 
Qyula hangszerkészítőnél, Mikor az est me 
sélni kezd, Nem én lettem hitien hozzád, 
Te szőke gyermek. Háborús lemez újdonsá­
gok. Hangszerek hegedűk, gramafonok el­
adása és javítása oicsóárban. Húr különle­
gességek _________

CIPÓ 

újdonságaim megérkeztek! 
Beicbard Dezső
Rákóczi-ut. Orsolya zárda épület.

fl devalvatiio 1811-ben.
jlogy működött akkor a közélelmezési bizottsági?

— A vármegyei főlewéltár adataiból.
krajcárért, hanem 3» garast kívánnak ban­
kóban. Főszolgabíró ur Sántha László ur­
nák kötelességébe tetetett, hogy kemény 
parancsolat alatt nekik adja üteg, hogy hó­
nap hust vágjanak; a kereskedők boltjai 
pedig, melyek bezárattak volna nyittassa­
nak ki, pékek pedig kenyeret süssenek.

Tisza László táblabiró 
deklarációja.

Március 16 án már megint ülésezett a 
bizottság. Bejelentették ezen az ülésen, hogy 
hús, kenyér volt ugyan, de bankót nem fo­
gadtak el érte. Vagy ha elfogadták a hús 
árát igen magasra tartották. Erre a deputá- 
táció délutánra maga elé citáltatta a nagy­
váradi és olaszi mészárosokat, pékeket, ke- 
nyérsütőket. A megidézettek meg is jelentek, 
ahol tud tokra adták, hogy kötelesek a meg­
határozott áron adni hust és kenyeret A 
mészárosok azt kérték, hogy tekintettel arra, 
hogy már eddig tetemes kárt szenvedtek, 
emeljék fel a hús árát.

A deputáció ezután fontolóra vette, hogy 
ha a hús árát 30 krajcárra emelné, akkor 
a hetivásáron a marhákért még többet fog 
kérni ezért csak 21 krajcárban hagyták meg 
a hús árát március 20 ig. A határozat meg­
hozatala után Csereviczky József mészáros 
kijelentette, hogy neki és társának a múlt 
heti vásárról van még annyi marhája, hogy 
szerdáig 21 krajcárért adhatja a hust, csak­
hogy vagy 8 napra 6000 forintot kölcsönöz- 
tetne neki és bárha eddig is tetemes kárt 
vallott, mindazonáltal a közcsendesség fenn­
tartására kész ezen áldozatot megtenni úgy 
azonban, hogy a szerdai heti vásárban le­
endő marha áraihoz képest határoztassék 
meg a hús ára. A kérelemkor egyedül Tisza 
László ur tábhbiró szólalt fel, aki dekla­
rálta hoey a pénzt a deputáció oly formán 

1 adja’át, hogy azon summát akkorra vissza­
fizesse,’mely ajánlást a deputáció el is fo­
gadott.

Testi fenyítékkel büntették 
ejje uzsorásokat.

Március 20 án a deputáció egyenesen 
azért jött össze, hogy a hús és kenyér árát 
határozza meg. Ärdekes, hogy a vásári árak 
tanulmányozására és a hatósági árak betar­
tásának ellenőrzésére táblabiró Lukáts Mik­
lós urat kérték fel. Luzáts Miklós nyomban 
jelentette, hogy a vásárban a tisztabnza 
köble 28—30, a kétszeresnek 26—28 
bankó volt az ára. A szarvasmarha ára a 
következő volt:
1 pár ökör szálasabb 

középszerű
Húsos neddő tehén egy 

alábbvaló
Borjas tehén 

alábbvaló
Kétesztendös tinó párja
Rúgott borjú

' Kecskének párja
Nehogy a mészárosok tovább is káro- 

j eodjanak a deputáció 28 krajcárra emelte fel 
a hús árát.

Mmden csalárdságok eltáveztatására a 
fehér kenyér fontját 15, a barnakenyér nek. 
14 krajcárban állapítván meg.

Hogy pedig ezen rendelésnek a kívánt 
eredménye legyen és mind a mészárosok, 
mind a pékek és kenyérsütők által megtar­
tasson, táblabiró Lukáts Miklós ur meg­
kéretett, hogy, eddig ic a limitáció végrehaj­
tása reá bízatván, ezen végzés végrehajtására 
comissariusokat rendeljen és akik netalán tán 
ezen rendelést akár csalárdsággal, akár az-

Elavult, sárga, molyette papír garmadából, 
mintha a jelent ástuk volna ki. 1811 szomorú 
gazdasági évről a levéltár aktái között, mintha 
csak a mai 1915. év húzta volna meg magát 
és ugrott volna elő a maga minden kelle­
metlenségével.

1811. Magyarországra örök emlékezetes 
marad. Annak emléke még ma is oly élénken 
él a nép között, hogy most megakarják azt 
ismételni, úgy ahogy azt ki tudja mikor még 
a nagyapáik meséltek el nekik. Akkor háború 
után volt az ország. A rengeteg kiadás 
kimerítette a kasszákat, hogy a kincstár 
tudott fizetni. Régi idők I Akkor még 
tudtak előráncigálni hadikölcsönt, nem 
ták ezt az egészséges eszmét elővenni.
da sok embernek megmaradt volna akkor a 
vagyona.

De haladjunk sorrendben és okuljunk a 
múlton. Talán annak egy pár okos müvét ma 
is értékesíteni lehet.

1811 ban az egész országban rengeteg 
„bankó cédula“ volt elhelyezve. Az aranynak 
ezüstnek nyoma sem volt. Elődeink nem ren • 
delkeztek megfelelő arany fedezettel a bankó 
cédulákra úgy, hogy mikor azokat be is kel­
lett volna váltani arany helyett 1. Ferenc 
király rendelete jelent meg, amelyben min­
den kert elés nélkül tudatta az országgal, 
hogy üres az állam kasszája, a baakócédulá- 
kat nem tudják beváltani.

Mikor ennek a rendeletnek híre ment, 
óriási felfordulás következett az országban a 
pénz elértéktelenedett. A drágaság oly ma­
gas fokra hágott, hogy törhetetlen volt. Bi­
har vármegyében március 15 én sok zakla­
tásra megjelent a királyi rendelet, mely a 
bankóeéduláknak beváltóeédulákkal való ki­
cserélése iránt intézkedik. A vármegye köz­
gyűlése akkor Beöthy Sándor főispán elnök­
lete alatt úgy határozott, hogy a királyi ren 
deletet nem hirdeti ki, hanem felír, hogy 
valami más megoldást találjon a király. 
Hiába volt minden felirat, a király rendele­
tét ki kellett hirdetni.

A királyi randéletel, a Hirdető Levelet 
március 15 én a vármegye különös ülésén 
hirdették ki. A rendelet értelmében a bankó 
cédulákat egyötöd értékére szállították le. A 
bankócédulákat pedig megint csak nem arany­
nyal váltották be, hanem B iváltócédulával. 
A rendelet részletesen meghagyja, hogy a 
beváltásnak milyen formák között kell 
történni Ugyanekkor a só árát is leszállí­
tották.

Nem ságiak a mésiárosok.
A pénznek elértéktelenedése magával 

I hozta a rettenetes drágaságát is úgy. hogy 
Biharvármegyében 1811 március 15 én a 
különös gyűlésen kellett a kérdéssel fog­
lalkozni, amikor is egy deputámot alakítot­
tak a navy drágaság kérdésének rendezése 
végett. E nek a deputációnak, mely minden­
ben megegyezik a mai nagyváradi közélel­
mezési bizottsággal, minden nap volt ülése, j 
Tagjai volták a főispán, Németh József és 
Brán Simon kanonokok, Tokody György 
főjegyző, Zifra László, Miskolczy J arkas, 
Juricskav László, Verner Jakab táblabirók, 
Sántha László és Fényes Antal szolga- 
birók. A bizottság március 2b ig tartotta 
szükségesnek, hogy üléseket tartson

Mindjárt az első ülésén tárgyalás alá 
került, hogy a váradi mészárosok, hust 
vágni nem akarnak az eddigi disignált 21

850 Rft.
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270 „
220 „

280-300 „
250 „ 

300-320 , 
160-180—200 „ 

36-40-45 „



•»15. okt. 8;

zal, hogy mesterségüket nem folytatnák, meg 
nem tartanák, testi büntetéssel is fentiue 
meg.

Ezen limitáció alkalmával előfordulván, 
hogy a kaszások és metszők szerfelett való 
napszámot kívánnak, a kaszásokra nézve a 
napszám 1 forint 40 krajcárra, a metszőnek 
2 forint határoztatott meg.

Három nap egy kenyérért.
Az árak meghatározása után félirával 

„hitelesen jelentődvén ezen deputáeió előtt, 
hogy egy nagyváradi kenyérsütőné egy ke­
nyeret, melyet a múlt héten 3 R frton sdott, 
most 5 R frton eladni bátorkodott, azonnal 
ezen deputáeió elébe kisértetett, aki nagy­
váradi lakos Harsányi Ferentz feleségének 
adván ki magát, megismerte azt, hogy bár 
még oly búzából való kenyeret adott, melyet 
a múlt hetekben szerzett, azt 3 forintról » re 
rugtatta és adta, mely cselekedetéért egyedül 
terhes állapotja tekintetéből 3 napi arestom- 
mal büntettetett.

A nagy drágaságra való tekintettel a 
vármegye a hivatalnokok fizetését egyhar- 
madávsl felemelte.

A húson ős kenyéren kívül akkor még 
nem kellett más cikkeket is meghatározni, 
de ha erre szükség lett volna, akkor bizo­
nyára meghatározták volna annak a maxi­
mális árát is. De az is bizonyom, hogy ha 
azok az urak intéznék ma a közügyeket, akik 
ajkkor intézték, úgy ma a nagyváradi piacon 
nagyon kevés kofa ülne, de hadsereg szál­
lító sem akadna.

■ kenyérliszt 44, rozsliszt 46, tengeriliszt és 
dara 46 fillér 1 kiló fehér kenyér péknél 62, 
fehér kenyér üzletben 64, barna kenyér pék­
nél 42, barna kenyér üzletben 44, péksüte­
mény 3-3 dekás 4, vizes zsemlye 4 dekás 4 
fillér.

Oyilmölcs és fűszer: 1 liter szilva 
magva váló 24 fill. 1 kiló szőlő csemege 80 
fill. 1 kilő dió 80 fill. 100 kiló cukor (süvecr) 
108 kor. 1 kiló cukor (süveg) 1 16 kor. 100 
kiló cukor (kristály) 108 kor. 1 kiló cukor 
(kristáiy) 1 16 kor. 100 kiló cukor (kocka) 
112 kor. 1 kiló cukor (kocka) 1’20 kor. 100 
kiló cukor (kocka) 5 kgr. dobozokban 110'50 
kor. 1 kiló cukor (kocka) 5 kgr. dobozokban 
1-19 kor.

. Száraz főzelék, tojás, zöldség stb.: 
1 kiló bab száraz 56 fillér. 1 kiló borsó 
száraz 70 fill. 1 kiló lencse 80 fillér. 1 
kiló kása (köles) 110 hor. 1 drb tojás (egész) 
16 fill. 1 drb tojás (törött) 11 fill. 1 csomó 
sárga répa 8—16 fill. 1 csomó petrezselyem 
8—16 fill. 1 drb karalábé 6 — 10 fill. 1 kiló 
hagyma (vörös) 80 fill. 1 kiló hagyma (fog) l 
1'50 kor. 1 kiló fejes káposzta 14 fillér. 1 fei 
kelkápszta 10—14 fill. 1 fej káposzta (vörös) I 
12—30 fill. 1 kiló burgonya 16 fill 100 kiló I 
burgonya 13 kor. 1 drb rőtek (fekete nagy) 
3 fill. 1 kiló paradicsom 24 fill. 1 drb tök 
főzni való 10—20 fi i 1 kiló zöld bab 26 fill.

I 1 drb karfiol 30 fill. 1 drb paprika (zöld, 
nagy) 2 fill. ’

Az ármegállapításra vonatkozó határoza­
tom ellen az 1914. évi L. te 1. §-ának első 
bekezdése szerint birtokon kívüli felebbe- 
zésnek van helye, a közhirrétételtől számí­
tott 15 nap alatt a kereskedelemügyi minisz­
terhez.

A felsorolt élelmiszerek árainak ennél 
magasabban való megszabása az 5600/1914. 
B. M. számú rendelet 1. §-ába ütköző kihá­
gást cselekménynek fog tekintet: a kije­
lentés esetén a rendelkezés megszegője ellen 
a kihágási eljárás meg fog indíttatni.

Az említett rendelet 4. §-a alapján a 
kihágás büntetése 15 napig terjedhető el­
zárás és 200 koronáig terjedhető pénzbün­
tetés.

Ez ármegállapítással a piaci forgalom­
ban lábrakapott egyes szertelenségek meg­
szüntetése végett a törvényhatóság régi kí­
vánságának teszek eleget.

Módot és eszközt kívánok nyújtani a 
a áros lakosságának, hogy az élelmicikkek 
árainak magasságához fűződő érdekeit meg- 
védhesse. Nem mulaszthatom el azonban, 
hogy ez alkalommal fel ne hívjam a figyel­
met arra a körülményre, miszerint a ható­
sági. ármegállapításnak előnyei csak akkor 
lehetnek, ha a város vevőközönsége kivétel 
nélkül azt maga is betartja, annak betartá­
sát éber figyelemmel kiséri s annak áthágá­
sáról, illetve az esetleges visszaélésekről a 
hatóságnak jelentést tesz.

Tudomására hozom a vevőközönségnek, 
hogy azon árusító ellen, aki az előbb felso­
rolt élelmiszerek árait október 4-étől 
10-ig az előbb megállapított árnál magasabb 
összegben szabja msg, a feljelentést a piacon 
szolgálatot teljesítő rendőrközegek bármelyi­
kénél megteheti.

Nagyvárad, 1915. évi okt. 2-án.
Lukács Ödön s. k. 

_______________ polgármester helyettes.

* Családi rum vaníliával vnw ana­
nász wzel literje K. 3 20. Mindenféle likőr 
XÄ 1 TS. ™ fllL °°gnac tógkiválóbb 
minőségben, lejkivonat 4 literre való K 1 20 

írS/tVán »APoll0U drogeríá- | 
jaban Rákóczi-ut. 7/B. I

íz élelmiszerek hatósági árai.
A m. kir. belügyminszfer ur 69501/HI/1915 

számú leiratával megadott felhatalmazás 
alapján Nagyvárad város törvényhatóságá­
nak területére a közélelmezés zavartalan­
ságának biztosításához fűződő érdekekből az 
élelmi cikkek követelhető legmagasabb 
árait az 1915. évi október hó 4-étől 
10 ig terjedő időre a következőképen állapí­
tom meg:

Hús és hústermékek : 1 kiló marha hús 
(I. rendű) 500 kor l kiló marhahús (II. 
rendű) 4 80 kor. 1 kiló növendék hús 4 80 kor 
1 kiló borjúhús (hátulja) 5'20 kor 1 ki!ó 
borjúhús (eleje) 4 80 kor. 1 kiló sertéshús 
(nyomtatók nélkül) 5’40 kor. 1 kiló sertéshús 
JO deka nyomtatókkal 5'10 kor. 1 kiló füstölt I 
sertéshús 600 kor. 1 kiló kolbász (füstölt) í 
5 60 kor. 1 kiló szalonna (zsírnak való) 670 •' 
kor. 1 kiló szalonna (füstölt, sózott) 6'80 kor. j 
1 kilo szalonna (pörkölt, paprikázott) 6 80 
k0r‘ \ G’90 kor- 1 kitó préseletleo
tepertő 320- 4 60 kor. 1 kiló sertészsír 7’20 
korona.

Báróink: 1 pár csirke rántanivaló 3—4 
kor. 1 pár csirke sütni való 4—5 kor. 1 kiló I 
csirke élő súlyban 2'40 kor. 1 kiló csirke 
kopasztott 4 kor. 1 pár tvuk 8’— kor 1 pár 
ruca (hízott) 10-12 kor. 1 pár ruca (sovány) 
6—9 kor. 1 kiló ruca élősúlyban 2’80 kor 
1 kiló ruta (koppasztott) 3 40 kor. 1 pár liba 
(sovány) 12 kor. 1 kiló liba (sovány) élő • 
súlyban 280 kor. i kiló liba (koppasztott) 3

1 klhba (hízott) élősúlyban 3 20 kor. 
1 kiló hba (hízott koppasztott) 4*00 kor. 
1 kiló pulyka élősúlyban 2’80 kor. 1 kiló 
pulyka koppasztott 3 20 kor.

Hal és vad: 1 kiló csuka (hal) élő 240 
kor 1 kiló harcsa (hal) élő 2'40-320 kor 
1 k’tó ponty (hal) élő 180-240 kor. 1 drb’ 
nyúl 8—4 kor. 1 drb fogoly 120 kor.

Tej ^tejtermékek: 1 liter tej fölözet- 
len piacon 32 fill. 1 hter tej fölözetlen ház­
hoz szállítva 34 fill. 1 liter tej kóser 36 fill. 
}Jntev J 60 kor- 1 kil6 túró (tehén) 
1 40 kor. 1 kiló túró (juh) 2 70 kor. 1 kiló 
gomolya 2 40 kor. 1 kiló vaj 5 60 kor.

Liszt és kenyérnemSek: 1 kiló búza- I 
dara és nullásliszt 84, főzőliszt 64, búza- I

Ä katonákért!
Az október havi jótékony 

ünnepségek.
A katonákért! A katonákért mit meg 

nem tennénk, ezekért a tizes lelkű, arany, 
szivü hős ifjúkért, ezekért az ifjú lelkese­
déssel harcoló öreg legényekért, ezekért a 
vitéz magyar daliásokért A szivében tűz ég, 
a karjában erő dagad rcindeniknek, ifjú—’ 

egy- 
sza-

öreg egyre megy, mind egyért küíd, 
ért harcol: a királyért, a hazáért és a 
badságért.

Ádáz tusákban, rekkenő melegben, csi­
korgó hidegben verejtékhullással, vérük om­
lásával szenvednek fiaink, áldozatot hoznak 
olyan áldozatot, amelynél nagyobbat nem 
mutatott be még nemzet, hogy megőrizzek 
megóvják ezer éves hazánk minden kis 
rögét. Régi, hires dicsőségünket, szabadsá- 

i gunkat őrzik, óvják, mint egykor dicső hő- 
I seink (mert hát Árpád, Szent László, Hu­

nyadi, Rákóczi fiai vagyunk) nem engedik, 
hogy szenny, rozsda homályositsa el azt a 
glóriát, amely századok hosszú során át ra­
gyogó fénnyel övezi körül a magyar nevet.

Katonáink, fiaink, mivel fizessük meg 
nektek kimondhatatlan áldozataitokat ? Nincs 
hozzá erőnk, tehetségünk, semmi eszközünk, 
ezt csak az utódok végtelen hálája, örökké 
tartó emlékezete lesz képes leróni velük

I szemben. Mi csak arra szorítkozhatunk, hogy 
I anyagiakkal támogassuk őket és családjai­

kat, hogy a rájuk nehezedő súlyos körülmé­
nyeket tőlünk telhelőleg megenyhitsük.

Nagyvárad hazafias és áldozatkész tár­
sadalma a háború kezdd? óta a legnagyobb 
tárad hatatlan buzgósággal teljesiti azt a kö- 
t dességét, amelyet nemcsak az emberöa- 
rati szeretet, hanem a hazaszeretet szent 
eszméje is megkövetel. A nagy munkából 
kivette részét női társadalmunk is, amely 
Pallay Lajosnéval az élén igazi apostoli 
buzgalommal munkálkodott a háborús jóté­
konyság érdekében.

Ezt a munkálkodást fogja a Vörös-Ke- 
reszt bemutatni, — amint már többször is em­
lítést tettünk erről, — vetitt képekben. A 
vetítő előadás, amely e hó 9 én, 10 én és
II én ?. katholikus Kör dísztermében lesz 
megtartva, mintegy 130 képet foglal magá­
ban, amelyen kívül igen érdekes és díszes 
műsor fogja szórakoztatni a közönséget a 
legelőkelőbb hölgyek közreműködésével.

A vetítő előadásra a képeket Bordé Fe­
renc, városunk kitűnő fiatal amatőr fény­
képésze készítette, aki ifj. Papp Károlylyal 
egyiij a legfáradhatatlanabb buzgósággal 
látta el a felvételek rendezését.

Az ünnepély egyik fénypontjának, az 
élőképeknek rendezését Fényes Lóránd és 
ifj. Szentléleky Mészáros Kálmán vállalták 
magukra.

Az ünnepély mindenképpen a legekla- 
tánsabb módoa fogja szolgálni a nemes célt, 
amellett, hogy a közönség számára is a leg­
fényesebb élvezetet szolgáltatja.

A jótékony ünnepségek a következő mű­
sort foglalják magukban:

, A Yoír8 ,KeLreszt nagyváradi választ- 
ra^nya 19Í5 október hó 9 én este fél 9 óra­
kor, 10 én délután fél 6 órakor, 11-én dél- 
U v 0™kor, sorakoztató előadást rendez 
a Kath. Kör dísztermében.

L Prológ. Irta : Stephani Miklós. El­
mondja Rácz Manci.
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2. Tépéscsinálók Munkácsi Mihály hires 
képéről mintázott jelenet, a sebesült katona 
elbeszélésével, irta: Nadányi Zoltán, el­
mondja Bölöni Bakó Zoltán. Személyek: Dr 
Harrachné. Butyka Lajosné, Halász Zsig- 
moudné, Krausz Samuné, Dr Krüger A lá­
dámé. Jelinek Gézáné, Böüm Miéi, Hoványi 
Erzsiké, Jákóbi Lujza, Breider Piri, Ifj. Ba 
lögh János, Jerzsák István gyermekek.

3. Ének. Hagedornné Rimler Irén : ,La­
hore Királyi“ Massanet operájából kivona­
tok, a „Hősök álma“ Beleznay Antaltól.

A diszápolónők. Páros jelenet Pásztor 
Józseftől, előadja Brányi Erzsébet és Bö­
szörményi Gésáné.

130 vetített kép. A Nagyváradi és Bi 
Varmegyei Vörös Kereszt háborús működé­
sének bemutatása. A kisérő felolvasást irta 
és felolvassa Horkay Elemér.

Záró élőkép. Hungária és Germania a 
szent háborús szövetségben. Hungária : Balogh 
Miskáné, Germania : Szunyogh Pálné, Gé 
níusz: Gyarmathy Judit, Honvéd: Stephani 
Miklós.

Helyárak: 9. és 10 én : Földszinti ülő­
hely és erkély első sor ' 
kély 2 sortól 60 fillér. 
60 fillér számozatlan.

Jegyek kaphatók a Hegedűs Hírlap­
íródéban és az előadás i—” 
Kath. Körben.

1 K Állóhely és er- 
11-én minden jegy

napján d. u. 3 tói a

A király nevenapja.
Holnap, hétfőn a király nevenapja lesz. 

Ez a nap alkalom lesz arra, hogy a király­
ijai összeforrott nemzet kifejezést adjon a 
király iránt érzett alattvalói hódolatának és 
annyi vőrözönnel és magasztos hősi tettek­
kel bizonyított hűségének. Egy ezredév iga­
zolja, hogy a magyar nemzetnek legszentebb 
érzelme az a hódolat, melyet a nemzet min­
dig érzett ősi szent koronája iránt, kinek 
szent fejét ez a korona érintette. De a nem­
zetnek ez az érzelme sohasem volt egysé­
gesebb, soha fellángolóbb, mint ma. Az ő 
nevével ajkukon mennek fiaink a hadba száz 
halál elé, s ennek a névnek ünnepe lesz 
holnap.

A király névünnepe alkalmából a szé­
kesegyházban holnap d. e. 9 órakor ünnepi 
Istentisztelet lesz, melyet gróf Széchényi 
Miklós v. b. t. t., megyéspüspök mond nagy 
segédlettel. A nagymise alatt a honvédzene­
kar kíséretével a következő egyházi zene­
müvek adatnak elő :

Kersch : Eece Sac^rdoi.
Zsasskovszky ; Te Deurn.
Fiike; Missa Sollemmis in D.
Graduáléra; Benedictas es Domine, (recitandó.) 
Lányi: Deus mens.
Offertoriumra ; Benedictus sit. Sallertől. (5 

Wőlamu a capella kar)
Infroitus és coramunio: Choraliter.
Befejezésül : Hymnus, (unisono.)

Tisza jegyzése a harma-
.^“dikölcsönre. Budapesti 

tudósítónk jelenti, hogy délután 
lisza István gróf elnöklósével , mi­
nisztertanács volt. Tisza az Álta­
lános Hitelbanknál 200,000 koronát 
jegyzett a harmadik hadikölesönre.
k eísö vetítő-est A nagyváradi 
katholikus Kór ez évben is megtartja 
vetítő estéjének ciklusát. Az első vetítő elő 

kedden, október 5-én lesz a Kath.
Kór dísztermében. Ebben a ciklusban is 

i | aktuális dolgokkal szórakoztatja a rendező- i 
‘ i Bég a Kör tagjait, amellett különös gondot ' 

[ordít arra, hogy úgy az előadtok, mintái 
Köpik tanuságosak és színvonalon állók i 
legyenek. A keddi első előadáson dr Vncs 
Arcs Gyula kanonok, a Kör világi alünöke ' 
tart előadást h línanovi csatáról s az ető • 
adás keretében pompás csataképeket mu’at- ’ 
Pak.xb,e.LAz el6adäs délután fél 6 órakor 
kezdődik.

Egyházi zene. Ma vasárnap „Rózsa- I 
twzér királynéja“ ünnepén a székesegyház- 1 
ban 9 órakor ünnepi nagymise lesz, mely I 
alkalommal a székesegyházi ének és zene i 
kar a következő egyházi zenemüveket adja ; 
elő: Beleznay: Veni Sancte. Beleznay: Missa i 
in é moll. Foerster: Propfer veritatem. Mit - j 
teret: In me gratia. Introitus és communio: i 
choraliter. Mise végén: Boldog Asszony ' 
Anyánk. J |

‘Székely Lajos kinevezése. Mint I 
értesülünk, a váradujvárosi egyházközség I 
közszeretetben álló kántora: Székely Lajos ' 
eltávozik állásából. Ugyanis gróf Széchényi 
Miklós v. b. t. t., megyés püspök, mint az ; 
újvárosi plébánia karnagya, Székely Lajost 
a biharpüspöki r. kath. egyházhoz' kántor­
tanítóvá nevezte ki. Székely Lajos kántori 
teendőin kivü), mint a katholikus Népszövet­
ség titkára, nagy tevékenységet fejtett ki a 
Népszövetség ügyei körül s amig őszintén 
örülünk, hogy a kinevezés által kedvezőbb 
anyagi körülmények közé jut, sajnáljuk tá­
vozását eddigi állásából, hol agilitásával, fá 
radhatatlan tevékenységével elismerésre néltó 
érdemeket szerzett. A Népszövetség egyik 
legnehezebben pótolható vezetőjét veszti el 
benne.

* Feíüifízeftések Mária lak ja­
vára. A folyó hó 26 án Mária lak javára 
rendezett fényes sikerű matiné alkalmával a 
következő felülfizetések történtek : Imrik S. 
Zoltán tb. kanonok, esperes plébános 20 K, 
báró Luzsónszky Lenke 20 K, dr Schweiger 
Edáné 20 K, dr Krüger Aladár 18 K 20 f, 
gróf Balkenstein 40 K, Tordai Molnár Gé- 
záné 10 K, Sztaniszlavszkv Adolf 10 K, 
Buzássy Albert 5 K, dr Námethy Ferenc 2 
K, dr Géher Lambert 2 K, Obrincsák István 
10 K, Farkas István 10 K, Bihari Ákosné 
10 K, Reseb Mihály 2 K, Lestyán Endre 8 
K 80 f., Boócz G-záné 2 K, Csordás Jó- 
zsefné 4 K, Czine Istvánná 1 K Nánási 
nővérek 1 K, Schwartz Ignácné 7 K 60 f, 
Országh Fcrencné 2 K, özv. Nagy Ödönné 
80 f, Isten nevében 2 K, Gyepes Imre 9 
K, Bezeki Ferenc 4 K, Éber Ferencné 80 f., 
Hanzlián Edéné 3 K 80 f., Kertelendyné 1 
K, Kazinczy Mária 80 f., Gálffy Sándor 4 
K, N. N. 80 f, Vigh Manci 2 K, Tóth Elek 
1 korona. A matinén az eladott jegyekből 
befolyt tiszta jövedelem 350 korona s igy a 
befolyt adakozásokból a Mária-lak felépíté­
sére indított mozgalom gyönyörű sikerét ál- 
lapíthatjuk meg. A mozgalom, ha az itt 
közöltökhöz még hozzászámítjuk a Polgár 
M «riskához, a szerkesztőségünkhöz és a 
rNagyV; red“ hoz befolyt és már rendeltetési 
helyére juttatott összegeket, oly szép ered­
ményt ért el, hogy Nagyvárad falván a Má­
ria-lak felépítése immár teljesen bizto­
sítva van.

* Felmentett bakkancsszálli- 
iók. Kassáról jelenti tudósitónk: 
/frisahaber Leó és Társai ügyében, 
akik papirostalpu csizmát szállítót 
tak volna, a hadbíróság folraentően 
Ítélt.

* Halálozás. Id Kozák János éle- 
tének 75 ik évében október hó 1 éo elhunyt. 
Temetése ma, október 3 án délután 2 órakor 
a Körözs utca 55. sz. háztól megy végbe.

* Felkérés a kug'itársasághoz. 
Tekintettel az elkésett vénasszonvok nya­
rára, mely a tenyerén kínálja a Katholikus 
Kör kugli pályájának újra való kultiválását, 

felkérem a kuylitársaság tagjait, hogy egy 
többszörös versennyel egybekötött kuglizáa 
módozatainak megbeszélése végett szerdán 
délután 7 órakor a Kör helyiségében meg­
jelenni szíveskedjenek. Egy kuglizó törzstag.

Heti műsor.
Vasárnap d. u. R:pp van Winkle.
Vasárnap este: Szibil (Sz. Zsigmondy 

Annával a címszerepben.)
Hétfőn: Szibil.
Kedden : Benn az erdőben.
Szerdán : Hajdúk hadnagya,
Csütörtökön: Szép Heléna (Gyöngyi 

Jolán vendégfellépte )
Pénteken : Kis király (Gyöngyi Jolánnal.)
Szombaton : Drótos tót.
Vasámao délután: Vig özvegy; este: 

Lyon Lea. (Bródy Sár.dór drámája.)

Legújabb táviratok
A balkáni kérdés 

békés megoldása kétes.
Budapest, okt. 2. (Saját tudósítónktól.) 
Aszuciatod Press jelenti Szófiából: Mind ■Az , _______ _____

inkább eltűnik a remény, hogy a Balkáa 
helyzetét békísen megoldhatják. Radosz- 
lavov az agrárpárt vezetőinek kijelentette, 
hogy a Macedónián vonat sózó tárgyalások 
előrehaladnak. A Macedóniából érkező bol­
gárok elleni szerb kegyetlenkedést hitek fo­
kozzak az izgalmat.

Az ,antant nem tett 
újabb ajánlatot Bulgáriának.

Budapest, október 2. (Saját tudósítónk­
tól.) A szófiai angol kövei hivatalosan meg­
cáfolja a hirt, mintha az antant nevében a 
macedóniai vitás területek megszállására vo­
natkozólag újabb ajánlatot tett volna Bul­
gáriának.

Angol és orosz megegyezés.
Budapest, október 2. Londonból jelentik 

hivatalosan: Macíeana és Baik orosz pénz­
ügyminiszter tanácskozásai eredményre ve­
zettek. Az angol és orosz kormány közös 
eljárása tekintetében szintén megegyeztek.

A duma összeül.
Budapest, október 2. (Saját tud.) 

A limes jelenti Pétervárról: A kormány -
— —J tanácskozásról vissza-tagjai a cárral való 

tériek.
A lapok szerint 

összeül.

Megszakadt a 
köttetés Olaszország és Svájc 

között.
Budapest, október 3 (Saját tudósítónk­

tól.) Luganóból jelentik: Itália megszakí­
totta a magán távirati forgalmat Svájccal.

a duma nyolcadikon

távirati össze

SZERKESZTŐI POSTA.■ ■ ■
Érdeklődő. A Tiszántúli ma nn incs abban 

a helyzetben, hogy a kérdéses ügyről Írjon, mivel az 
illetékes hatósóg nem. engedi, azonban később az egész 
ügyről bőven referálunk.

A «rerkesztésert idelgleae»HS tetcló*.
Or. PAPP KAROLY.
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Nagyváradi fióküzletek : 
Kosauth^utca 5. Gyárépület. 
B&kóczi-ut 2- Bazárépület. 
Zöldfa-utca 7.

Nagyváradi fióküzletek : 
Kosauth-utea 5 Gyárépület 
Rákóoai-ut 2. Bazárépület. 
Zöldfa-utca 7.

ElegánsDivatos

NŐI CIPŐK
az őszi saisonra

igen nagy választékban, szabott ggári árakon kaphatók a
HUNGÁRIA CIPŐGYÁR R.T.

fióküzleteiben.
Gyártmányaink »lists kiállításuk, kiváltán szép tornájuk miatt közkuiwltok.

SO fióküzlet az ország összes naggobb «árosaiban.

Vágás elodásoli*
A nagyváradi lat. szert. Fő 

tisztelendő Káptalan gálosházi 
60.68 kh.. krajnikfalvai 8.261 
kh., alkéri 54.4 kh., ábriházai 
7.3 kh., hegyközujlaki 21.7 kh,, 
tenkeszéplaki 9.6 khas, évi vá­
gásainak földfeletti fatömege 
és a karasszói vágásban 1480 
szál tövön álló tölgy haszon fa 
zárt Írásbeli ajánlatok utján 
való árverésen 1915. évi ok­
tóber hó 18 ik napján d. e. 10 
órakor a káptalani uradalmi 
központi irodában (Nagyvárad, 
Sál Ferencz-utca 4. sz.) elfog 
adatni. Zárt ajánlatok 10 szá­
zalékos óvadékkal látandók el. 
Részletes feltételek ugyanott 
megtudhatók.

Nagyvárad. 1915. szept. hó.

Ringelhann Lajos,
uradalmi főtiezt.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Nagyvárad város tanácsa katonai ügyosztálya. 
27838—1915 szám. !

Hirdetmény.
Ezennel közhírré teszem, miszerint a 

m. kir. honvédelmi minister ur 1300C/1S 1915 
ein. számú rendeletévé a legénységet az ez 
év folyamán még teljesítendő következő 
mezőgazdasági munkákra is szabadságol» 
ren delte:

1. őszi szántásra és vetésre, talnjelöké- 
szitésre a tavaszi vetésekhez ;

2. kukorica , burgonya-, cukorrépa- és 
dohányszedesre, szüretre ;

3. len és kender kikészítésre.
A legénység két hétig terjedhető időre, 

az illető munka végzésére szabadságoltatni 
fog, illetőleg: községeknek és birtokosoknak 
rendelkezésére fog bocsájtatni.

Félreértések elkerülése végett közlöm, 
hogy csak a harctér mögött állomásozó pót­
testeknél, intézeteknél és különböző alakula­
toknál szolgáló legénység fog a katonai ki 
képzéshez és a menetzászlóaljat készenlétbe 
helyezéséhez fűződő hadműveleti érdekek fi­
gyelembevételével szabadságoltatni.

Intézkedés történt arra nézve is, hogy a 
nélkülözhető legénység, különösen a hadi­
szolgáltatásról szóló törvény alapján szemé­
lyes szolgálat teljesítésére igénybevett és nél­
külözhető egyének lehetőleg teljes számban 
szabadságoltassanak.

A szabadságolásokra nézve határvonal­
nak megállapittatott;

Horvát Szlavonországokban és Magyar­
ország déli részében :

Zupsnyp, Vinkovci, Vukovár vonala, a 
Duna Titclig. Fehértemplom, Lugos, a Maros­
mente Déváig.

Magyarország délkeleti részében:
Déva, Nagyszeben, Fogaras, Brassó, Kő­

vászna, Csíkszereda, Gyergyószentmiklós, 
Besztercze, Márumarossziget, Lika Krbava 
megye területére szabadságok engedélyez- 

1 tetni fognak. *

Mindezek oly hozzáadással tétetnek k<z- . 
hírré, hogy az említett gazdasági munkákra 
szükséges szabadság az illető egyének Altai 
kihallgatáson (rapporton) személyesen előter­
jesztett kérelemre, minden kérvényezte és 
községi bizonyítvány bemutatása nélkül fog 
engedélyeztetni.

A legszigorúbb ellenőrzés fog gyakorol 
tatni abban az irányban, hogy a szabadsá 
golt legénység végzi e azt a munkát: amelyre 
szabadságot kapott.

Azok pedig, a kik tétlenségben, vagy 
korcsmázással töltenék el az engedélyezett 
szabadságot, a csendőrség igénybevételéve 
póttesteiktiez azonnal vissza fognak kísér 
t6tnÍ- . , ■ OA

Nagyvárad, 1915. szeptember ho 30.
Eleméry Ferenc?, 
katonaügyi tanácsnok.

x Egy nagy raktárhelyiség a Szacsva; 
•tű» 11. számú házban AZONNAL kiadó. Mr - 
ksíbe'ui a Gazdasági és Ip&rbankrt-nái.

* Ingatta n etadfö»« Ká^rteleky-nteA ■’■• 
.iám alatti ingatlanunk (Jakóhás na<y teLkkül; 
4;cs áron azonnal eladó, RésatotM föltételek niBSt«1“- 
híitik <oa«uth-ntca 3. «rám alatti irodánkban. Hw ■ 
jsría cipőgyár r.t

* Négy polgárit végzett gépírásban 
gyakorlott róm. kath. urileány, bármely iro­
dai alkalmazást keres, azonnali belépésij­
eim a kiadóhivatalban.

* Köhögés, hurut, rekedtség, 
elnyálkásodáanál használjon kizárólag- 
Farkas-féle hurut-saeletkét. Ára K. — 
Kapható, Farkas István Apolló drogériájában 
Rákóezy-ut 7/B. Telefon: 13—02.'

7. Kiadó lakások, ősi-tér

aktílk« nzlethelyiség 
cozhetni a Polgári ta-

alatt két üzlethelyiség azonnal . kiadó. 
Kossuth-utca 2. sí 
'»•ionnal kiadó. I 
karéinál.
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